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BBEAEHHUE

Aurnuiickas (paszeonorus, oueHb OoraTtas U pazHoOOpa3Has M0 CEMaHTHUKE
u dopme, TPEACTABISICT OONBIINE TPYTHOCTH KaK IS M3YyYArOIMIMX aHTJIMACKUI
A3bIK, TaK U JUIs IEPEBOIYMKOB. B ee cocTaBe MMeeTcsl 3HAUUTENBHOE KOJIMYECTBO
YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUH, OTIMYAIOIIMXCS 00Pa3HOCTHIO M CTUIIMCTUYECKON pas-
HOIUIAHOBOCTBHIO. VX CTMIMCTHYECKUN NHamna3OH BAPBUPYETCA OT HEUTPAIBHBIX
oOLIEUTEpaTypHBIX 000POTOB JI0 KAPTOHHBIX BHIPAXKECHUM, a HEOCTATOUYHAS U3Y-
YEHHOCTb JTaHHOW 001acTH elie 00Jibllle CIOCOOCTBYET BOZBHUKHOBEHUIO OTPOMHOM
MPOTNACTH HETTOHUMAHUS MEXKTy HOCUTEJIEM U YEJIOBEKOM, N3YUaIOIIUM SI3bIK.

O4eBUIHBIM SABISETCS TOT (DAaKT, UTO XOpOIllee 3HAHUE S3bIKa HEBO3MOMKHO
0e3 u3yueHus: (ppazeosioruu. 3HaHUE (PPa3eoIOTUM UYPE3BBIYANHO OOJErdaeT mo-
HUMaHHE€ Pa3rOBOPHON pEeYM, UYTEHHUE KaK ITyOJMIIMCTHYECKOM, TaK U XYJIO0XKe-
CTBEHHOH JHUTEpPATyphl, a TAKKE CIIOCOOCTBYET MOHUMAHUIO OCOOEHHOCTEH KYJIb-
TYpbl CTpaHbl U3y4aeMOro si3bika. MIMEHHO 3TO M 00yClaBIUBAET AKTYaAJbHOCTH
Harei paboThl.

HecMoTps Ha TO, 4TO 0051acTh (Ppa3eosoruu 10 CUX MOp CUUTAETCSA HEJOCTa-
TOYHO U3YUYEHHOM, YK€ Ha CETOJHAIIHHUI JEHb CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJMYECTBO
CJIOBapey, colepkKalux 3HAUUTETbHBIN 00BbeM (pazeosorndeckux eauHull. Kax-
JbI TOJ TakWe H3BeCcTHhIe m3aarenbcTBa, kak Oxford, Cambridge, Longman u
JPYTHUE, BBIMTYCKAIOT HOBBIE, PACIIUPEHHBIC U JOTOJHEHHBIE U3IaHus (pa3eosioru-
yeckux cioBapeil. [logoOHbIe sIBJIEHUS B OYEpPENHOM pa3 YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO
(bpazeonorus sBISETCS MOCTOSHHO pa3BUBAIOIIEHCs 00iacThio si3bika. Ho mpu Ta-
KOM MHOTO00pa3ny UCTOYHUKOB U3y4YeHUs (PPa3eoOrHIeCKuX eAUHUI], TPYTHBIM
MPECTABIISIETCS CaM MPOIECC OCBOEHUS TAaKUX Pa3HOOOPAa3HbIX U YHUKAJIbHBIX
YCTOMYMBBIX BBIPAKCHHUM, TaK KaK BBIyYHUTh MUJUIMOHBI (DPa3eOJTOTUUECKUX €NIH-
HUI[ HE TIPEICTABISIETCS BO3MOXKHBIM. Kak u ciioBa, ppazeosornyeckue eTMHUIIBI C
TEUYEHHEM BPEMEHM TEPSIOT CBOIO aKTyaJbHOCTb, HEKOTOPHIE U BOBCE YXOJST B He-

ObITHE U OOJBIIIE HE UCTIOIB3YIOTCS B peajbHON pedH, a HOHUMAaTh pe4b HOCUTEJS
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s3bIKa HAM HYXXHO UMEHHO 37ech U ceiuac. [loaromy mpu BeIOOpE criocoba u3y-
yeHus1 (HPa3eoJTOTHIECKUX SAMHUI] HEOOXOIUMO OTUYETIIMBO IMOHWMATH ILIEIU U 3a-
Ja4¥l U3y4YEHUs CTOJIb HEMPOCTOM oOmactu. B Hamielr paboTe MBI pacCMOTPHUM He-
KOTOpbIE TEOPETUUECKHE CTOPOHBI 00J1aCTH (Ppa3eosIoTUH, a TAaK¥KE MO3HAKOMUMCS
C OJTHAM U3 CIIOCOOOB M3YUYEHUS «KMBBIX)» YCTONYMBBIX BHIPAKCHHM.

O0beKTOM HaIIero MCCISAOBAHMS ABISIIOTCS (PPa3eoIOrMUECKUE €TUHUIIBI
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO SA3bIKA.

IIpenmeTom ucciaeq0BaHUs BBHICTYNAIOT AHTJIOSI3BIYHBIE CUTKOMBI KaK CIO-
co0 u3ydeHus (pazeoqorn4ecKux eIMHUI] COBPEMEHHOTO aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

Heab Hameil BbIMYCKHOW KBaIU(UKALIMOHHON paOOThl 3aKIII0YAETCs B pac-
CMOTPEHUU TEOPETUYECKUX OCHOB (Dpa3eoIOTUH, BBISIBICHUU U WU3YUYCHHH aKTY-
TBHBIX (PPa3COTOTUUECKUX €AMHUI] COBPEMEHHOTO aHTJUHUCKOTO SI3bIKa C TTOMO-
B0 aHAJIN3a AHTJIOS3BIYHBIX CUTKOMOB.

B cooTBEeTCTBMHM ¢ MOCTaBIICHHOW II€JIbIO OBUIU OIpPEAENICHbI CIEAYIOIINE
3aa4M UCCJIe0OBAHMS:

1. M3yunuTh pa3nUYHBIC MOIXOJbI K ONpEENCHUI0 MOHATUS (Ppaseosoruye-
CKOM €IMHUIIBI;

2. pacCMOTPETh MPUHITUIIBI KIacCUPUKAIIK (Ppa3eoTOTHISCKUX SANHUIL;

3. BBISIBUTH (QYHKIIMH (PPa3eoIOTUUECKUX SIUHUI] B PEUU;

4. mpoBEeCTH MOHUTOPUHT UHTEPHET — UCTOYHHUKOB C II€JIbI0 BHIOOpA CUTKO-
MOB JIJIsl UCCIIC/IOBAHMUS;

5. HCCIIeIOBATh CUTKOMBI C II€JIbIO BBISBJICHHS (PPa3eoIOTUUECKUX €IMHHUIL
COBPEMEHHOI'0 aHTJIMMCKOTO S3bIKA.

Teopernueckyro 0a3y uccjieI0OBaHUA COCTABIISIIOT pabOThI OTEYECTBEHHBIX
U 3apyOEKHBIX YUYEHBIX, Takux, kak B.B. Bunorpagos, A.B. Kynun, A.N. Cmup-
nuikuii, Richard J. Alexander, A.P. Cowie, Rosamund Moon, Logan Smith, u ap.

DaKTHYEeCKUM MATEPHUAJIOM JJIsl MCCJIe0BAHUA CIY)KAT AHTJIOA3BIYHbIC
CUTKOMBI, OTOOpaHHBIE METOJOM CIUIONIHON BBIOOPKH C TOMOIIBI0 HHTEPHET-

HNCTOYHHKOB.



MeTtoabl uccae0BAHNS: aHATIU3 JIUTEPATYPbl O HU3y4yaeMoU mpobiieme,
o0o01menne, KiacCupUKaIK, aHAIN3 CIOBAPHBIX ACHUHUIIUNA, METOJ] CILIOIIHON
BBIOOPKH U METOJ] KOHTEKCTYaJIbHOI'O aHAIU3a.

AnpoGanust padoThbl COCTOSUIACh HA HAYYHO-TIPAKTUUYECKOM CTYJICHUECKOU
KOH(pEpEeHIIMH B paMKax HaydyHOH ceccuu Ha ¢akynbrere MHOCTpaHHBIX SI3bIKOB
[lenaroruueckoro uncturyra HUY «benl'V» 12 anpens 2018 r. B pamkax paGoTsl
CEKLIUM OBLI CleNIaH JIOKJIaJ Ha TeMY «AHTJIOS3bIYHbIE CUTKOMBI KaK CIoco0 U3y-
YEHUsl AKTYaJbHBIX (Pa3eoNOrM4ecKuX eAUHUL. Pe3ynbTaThl HCCIEI0BaHUSA
HaIUT OTPAKEHHE B HAYYHOM CTaThe, KOTOPYIO MPUHSUIM K IyOnukanuu B BecT-
Huke Ctynenuyeckoro HayuHoro Oomectsa (CHO) HIY «benl'V» 2018 r.

Crpykrypa padorsl. BelllyckHas KBanu(uUKalMOHHAsE padoTa COCTOMUT W3
BBEJICHMSI, ABYX IJ1aB, BBIBOJOB 110 IVIaBaM, 3aKJIOYEHUS, CIIUCKA UCIIOIb30BaHHON
JUTEPATYPBHI, COUCKA UCIIOJIb30BAHHBIX CIOBAapel, CIIMCKA MUCTOYHUKOB (haKTHUe-

CKOI'o MaTcpuaia.



I''TABA 1. Teopernueckue OCHOBbI H3yUeHHsI Ppa3eoIoru4ecKuX eIuHMIL

1.1. ®dpa3eoiornyeckne eIUHUIBI KaK HEOTbeMJieMasi 4YacTh

(YHKIHOHMPOBAHUS A3BIKA

®dpazeonornueckue eIUHUIIBI MPEACTABISIOT 000 TO, YTO, BEPOSTHO,
MOKHO OXapaKTepHU30BaTh KaK HamOoJjee KXUBOMHMCHYIO, KPaCOUHYIO U BbIpa3u-
TEJIbHYIO YaCTh CIOBAPHOTO 3a1aca JIF0O0ro s3bIKa.

MHuorue y4deHble MPOSBIAIOT HHTEPEC K JaHHOW 00JacTH (yHKIIMOHHUPOBa-
HUS S3bIKA, TAK KaK OHA JIEHCTBUTENIBHO SIBJISIETCSI CBOEOOPA3HOI COKPOBUIIHULIEH,
XpaHWIHILEM 3HAHUH, OMBITA, MyAPOCTH U MEHTAIUTETa CTPAHBI, MMO3BOJISIIOIICH
3arJIsIHYTh BHYTPh IOCTOSIHHO Pa3BUBAIOLIEIOCs, NMPEeoOpa)karollerocss U MEHsIo-
IETOCS «OKHBOTO OPTaHU3May - SI3bIKA.

®dpazeonornueckne eAUHHUIBI UMEIOT MECTO B JIFOOOM CTHIIE peud, OyAb TO
KHWKHBIA UM Pa3roBOpHbIN. OHM HCTONB3YIOTCS B CaMBIX Pa3HOOOpPa3HbIX KOH-
TEKCTaxX, HauWHas JAPYKECKON Oecelol W 3aKaHuMBas JEJIOBBIMU NEPETOBOPAMH.
®pazeonoruueckue eAMHUIIBI OYKBAJIbHO MPOHU3BIBAIOT BECH S3bIK.

CrouT 3aMeTUTh, YTO A0 HEJABHErO BPEMEHH HE MpPEeINPUHUMAIOCh HUKA-
KHX TOMNBITOK MPOBECTH (PyHAAMEHTAIbHOE HAyYHOE HCCIEAOBAHUE AHTIMNUCKOU
¢dpazeonoruu. AHIIMICKUE U aMEPUKAHCKHE JIMHIBUCTHI, KaK MPaBUIIO, OTPAaHUYH-
BaJIMCh COOPOM PA3IMYHBIX CJIOB, CIIOBOCOYETAHWNA W TPEUIOKCHHM, TIPEICTaBIIS-
IOIIUX HEKOTOPBI MHTEepec JMOO0 C TOYKH 3PCHHS] MPOUCXOXKICHUS, CTHIIS, HC-
MOJIb30BAHUS, JTMOO KaKOW-TMOO APYrod XapaKTepHOUW Isi HUX OCOOEHHOCTHIO.
OTH eaUHUIIBI OOBIYHO OMUCHIBAINCH, HO HE MPEANMPUHUMAIOCH HUKAKUX TTOMBITOK
UCCJIEIOBATh UX KaK OT/EIbHBIN KJIacC SA3bIKOBBIX €TUHUII.

AMepHUKaHCKUE M aHTJUHCKHE CIIOBapU COJEP’KAT MHOXKECTBO IOCIIOBHII,

IIOTOBOPOK, BCCBO3MOXXHBIX JICKCMYCCKUX CAWHMIL, HO, KaK IIPaBHUJIO, HC CTPCMATCA



BBISIBUTH HAJICKHBIA KPUTEPUN JJII PA3TPAHUYECHUS MEXKIAY CIOBECHBIMH TIPYII-
naMd ¥ Gpa3eoIOrHIeCKUMHU SMHUIIAMU.

[TepBas paboTa, B KOTOpPOi OBLIM pa3paOdOTaHBl TEOPETHUCCKUE MPUHITUIIBI
Kiaccudukanuu Gppa3zeosornueckux eIuHul, Obliia pa3paboTaHa B Halllel CTpaHe.
[TonbITKH K M3Yy4EeHHIO (Pa3eoJOTHISCKUX €IUHUIl ObUTA MPEANPUHSATHI BBIIA0-
nMcest pycckuM JMHTBUCTOM ALA. [llaxmatoBeiM. Pabota A.A. IllaxmaToBa mo
M3YYEHUIO JTaHHOM 00JIacTH si3bIKa ObLIa MPoI0JbKeHa akagemukoM B.B. Bunorpa-
noBbIM. beccniopno, Bkian B.B. BuHorpagoBa HeolleHUM, OJJHAKO €r0 UCCIEA0BA-
HUS OXBaThIBAJIM TOJIBKO ()PA3EOJIOTHI0 PYCCKOTO S3bIKa, a UCCIEAOBAaHUE aHTIIHM-
CKOH (ppazeosnioruu ObUIO HAYaToO B Hallel ctpane npogeccopom A.B. KyHuHbIM.

beumy npennpuHSITHl MHOTOYUCIEHHBIE MOMBITKA MO-Pa3HOMY MOAXOIUTH K
npobieme dpaszeonoruu. Cam TepMuH «dpaseonorunyeckas eIuHuIa» s 0003Ha-
YEHUsI KOHKPETHOM rpynmbl (pa3 ObUT BBEJAEH COBETCKUMU JMHTBUCTaMH. OJIHAKO
JI0 CUX TOpP CYILIECTBYET OIMPEIAECICHHOE PACXOKIECHUE BO MHEHUSAX OTHOCUTEIIBHO
O0COOCHHOCTEN (Ppa3eoqOrnuecKux €AUHUI], OTIWYAIONIMX UX OT APYIHX CIIOBEC-
HBIX TPYMI, U XapaKTepa eANHUIl, KOTOPbIE MOXKHO CUYUTATh (Ppa3eoIOrnYeCKUMHU.

Cno>XHOCTh BBI3BIBAET JaXK€ CaMO OIpeEJeNeHUe MOHATUS «(dpa3eonoruye-
CKHE CMHUIIBI».

Tak, N1.B. ApHousiba nuiieT: «Ppa3eoornuecKue eIMHUIBI OTINYAI0TCA KaK
00pa3HOCTHIO, TaK M SMOLMOHATILHON M CTUIIMCTUYECKON OKPACKOM, OHM UMEIOT HE
TOJILKO Ha3bIBHYIO, HO U OIICHOYHYIO (DYHKIIUIO, BhIpaXKasi OTHOIIIEHHE TOBOPSIIETO
K npeamety peum» (Aproissa, 2015: 202).

A.N. CmupHUUKUN B CBOEH KHHUre «JIEKCHKOJIOTHS aHTJIMMCKOTO SI3BIKa»
nucain: «O0pamasice K (pa3eoJornyecKuM eIMHULIaM, MbI TPEXKE BCEro 3ameya-
€M, YTO OHH TMPEACTABIISIIOT COO0N CEMaHTUUYECKH IeJIbHbIE 00pa30BaHMS, IPUIEM
UX CEMaHTHYeCKas IEJIbHOCTh OCHOBaHA Ha HMAUOMATHYHOCTHY (CMUPHHLIKHM,
1998: 206).

[Tpodeccop H.H. AMocoBa yTBepk)aaeT, YTO 3TOT TEPMUH TPUMEHUM TOJb-
KO K TOMY, YTO OHAa Ha3bIBAET «yCTOMYMBBHIE KOHTEKCTYaJbHbIE E€IUHMIIBD), T.C.

CAWHUIIBI, B KOTOPbBIX HCBO3MOXHO 3aMCHUTbL HHM OAWH K3 HMCHOIIUXCS KOM-



MOHEHTOB, 0€3 TOro, YToObl U3MEHUTH 3HAYEHUE HE TOJILKO BCErO €IMHCTBA, HO
TaKKe U TEX DJIEMEHTOB, KOTOpPbIE OCTAIOTCS HEMOBPEXKIECHHbIMU (AMOCOBa,
2010).

A J1.0. Pozenranb u M.A. TeneHKoBa CUMTAIOT, YTO «(Ppazeosoruyeckas
€AUHULA — 3TO JIEKCHYECKU HEAEITUMOE, YCTOMYMBOE B CBOEM COCTABE U CTPYKTY-
pe, LENOCTHOE MO0 3HAYEHHUIO CIIOBOCOYETAHUE, BOCIIPOU3BOIUMOE B BHUJIE TOTOBOU
peueBoii eauaunb (Po3enTans, Tenenkosa, 2008: 597).

Takum o0Opa3oM, MbI BUIUM, YTO YYE€HBIE MMEIOT Pa3IUYHbIC B3IJISALI U
MHEHHUS OTHOCUTENBHO (Ppa3eosIorTnuecKuX euHull. [JaHHbII BOIIPOC SABISIETCS J0-
CTaTOYHO MPOTUBOPEUMBBIM U TpeOyeT OoJiee TIIATEIbHOIO U JAETaIbHOIO HCCIIe-

JOBaHUA JIJUHTBUCTAaMM.

1.2. llpuHunbl KIaccupukanuu Gppa3eoornyecKux eIuHuIl

Ha naHHBII MOMEHT CYILIECTBYIOT 3HAUUTEIbHBIE TPYJHOCTH U HESICHOCTHU B
TEPMUHOJIOTHH, CBSI3aHHOU ¢ (pazeosorn3MamMu. BOIbIIMHCTBO POCCUMCKUX y4e-
HBIX UCIOJIB3YIOT TEPMUH «(pa3eosioruiecKas eAMHUIA», KOTOPbIN BIEPBbIE ObLI
BBeJIeH akageMukoM B.B. BunorpagoseiM. TepMHuH «uaromay, MHAPOKO MCHOJIb-
3yeMblid 3amaHbIMU YYEHBIMU, CPABHUTEJIBHO HEJABHO TOSBWICS U B PYCCKOM
dbpazeonoruu, HO MPUMEHSETCSI B OCHOBHOM TOJIBKO K OTIpe/IeICHHOMY THUTTY (ppa-
3€0JIOTUYECKUX €TUHUII.

Kakum sxe oOpa3oMm mMoOOHBIN S3BIKOBOM MaTepuall paccMaTpUBacTCs
JUHTBUCTHYECKON Haykoi? Kakum oOpazom kiaccubunupyercs? W kakue npu-
3HAKU JOJDKHBI ObITh BHIOPAHBI B KAUYECTBE OCHOBHBIX KPUTEPHUEB JIJIs TaKOW KJlac-
cudpukaruu? CTpykTypHbIi xapaktep? CeMaHTHUECKHit?

CymiecTByeT 3HAYUTENBHOE KOJWYECTBO Kiaccudukanuii (paszeonoruye-
CKUX €IMHHII, pa3pabOTaHHBIX JIMHTBUCTAMH U OCHOBAHHBIX Ha PA3JIMYHBIX MPUH-

nunax. PaccMOTpuM HEKOTOpbIE U3 3TUX KIaCCU(PUKAIIHIA.



1.2.1. Knaccudpuxkauus JI.II. Cmura

OgHuM M3 TEPBBIX M CUUTAIOIIUNCSA CaMbIM TPAAUIIMOHHBIM MPHUHIIUIIOM
Kkiaccuuranuy Gpa3eosIorTHIeCKuX SANHUI] SBISETCS TEMATHYCCKUN MPUHIIHIL
JlaHHBIM NPUHLUN OCHOBAaH Ha IMEPBOHAYAIILHOM 3HAYEHHH (PPa3eosIorMuecKuX
EAUHUI]. DTOT MOJXO]] MIUPOKO HCIOIB3YETCS BO MHOTUX AHTJIMUCKUX U aMepu-
KAHCKHX SI3bIKOBBIX CITPaBOYHUKaX. B COOTBETCTBUM ¢ TEMAaTUUECKUM MPUHIIUTIOM
dbpazeonornyeckue eAUHUIIBI KIACCUPHUIIUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTUA OT MCTOYHHKA
MPOUCXOKICHUSI, UCTOYHUKA, OTHOCSIIETOCS K OMNpeAesieHHOM cdepe uderoBeue-
CKOM JIeATEIbHOCTH, )KU3HU U T. ]I.

Jloran I1. CMuUT, aMepuKaHCKUI 3CCEUCT, Ha3bIBaeT (pa3eoIornuecKue eau-
HUIIBl aHTJIUACKUM CITIOBOM «1d10m» M OTHOCUT K HUM €JIMHUIIBI, KOTOPKIE, COTJIac-
HO €r0 MHEHHUIO, SIBJSIOTCS PEUEBBIMU aHOMAIUSIMH, HAPYIIAIOIIUMHU JTUOO MpaBU-
Jla TpaMMaTHKH, 100 3akoHBI JJoruku (Cmut, 1959).

OH paccmaTpuBaeT B CBOEM KiIacCH(pUKALMKU TPYIIbl (Hpa3eoorHuecKux
SIMHMUII, ITUPOKO MPUMEHSIEMBIX phIOaKaMH, MOPSIKaMH, OXOTHUKAMH, COJIJaTaMHU,
U CBSI3aHHBIX C SBJICHUSIMU, pEaTUIMHU U YCIOBUSIMU WX 3aHsATUM. B knaccuduka-
1 JL.IT. CMmuTa MBI TakKe HaXOJIUM TPYIINBI UMOM, CBSI3aHHBIX C JIOMAlTHUMU U
JUKAMM XWBOTHBIMHA WM NTHULIAMH, CEJIBCKUM XO3SWCTBOM M KyiauHapueu. EcTb
TaKXe MHOKECTBO (Ppa3eosioru3MoB, B3SAThIX U3 chep cropTa, UCKYCCTBA U T. .

ABTOp maHHOU KiIaccu(PUKAIUA OTMEYAET, YTO CIOBECHBIC TPYIIIBI, CBSA3aH-
HBbIE C MOPEM U POJIOM JEATEILHOCTH MOPSKOB, 0COOCHHO MHOTOYHUCJICHHBI B aH-
TJIMMCKOM clioBape. BoJIBIIMHCTBO M3 HUX UMEIOT pa3BUThIE MeTadOpUIECKUE 3HA-
YEeHUs, KOTOPhIC HAa JTaHHBIA MOMEHT OOJIbIIIE HE UMEIOT HUKAKOW CBSI3M C MOPEM
WU MOpsikamMu. M3yduM HEKOTOpbIE TPUMEPHI.

e To be all at sea - (OykB. oka3aTbcsi B OTKPBITOM MOpE), HEIOYMEBaTh, pac-
TEPATHCS, HE 3HATh, UTO JEIaTh.

e To set a float - (OykB. cnycTuTh (CyIHO) Ha BOAY), IOMOYb YCTPOUTHCS B

KHN3HHU.



10

e To touch bottom - (OykB. KOCHYTbCS JTHA), JOWTH A0 IIpe/ea.

e To steer clear of something - (OykB. MUHOBaTh MeJIb, ITOABOAHBIN KAMEHB),
n30eraTh, CTOPOHUTHCS, CTApaThCs HE TOMAIaThCS KOMY-THOO0 Ha Tia3a.

e To drop the pilot - (OykB. oTKa3aThCsl OT yCIyT JOIMaHa), OTKA3aThCs OT
TIOMOIIK JTOOPOTO COBETYHKA.

e To launch into - (OykB. myckaThkcs B IJIaBaHKE), JHEPTUIHO B3ATHCS 32 Jie-
J10.

e To strike sail - (OykB. yOpaTh mapyca), Ipu3HaTh CBOIO HETIPABOTY.

e To take the wind out of the sails of someone - (OykB. ocTtaBuTh ¢ 00BHC-
IIMMHU TapycaMH), TIOCTABUTh KOTO-JHMO0 B TPYIHOE IOJOXKCHHE, BBIOMTH MOYBY
u3-noj1 Hor (Cmut, 1959).

[MpencraBuTenn APYrMX KyJIbTYp, YCIBIIIAB BBIIICYKa3aHHBIC (Ppa3eoiorH-
YCCKUE CIMHUIIBI, OyIyT MOPaKEHbI KPACOYHOCTHIO MPSIMOT0 3HAYEHUS BBICKA3bI-
BaHUs, TOTJIa KaK HOCUTENb S3bIKa, HA00OPOT, YBUIAUT HE TOJIBKO TIEpeaBacMoe
¢dpa3eonoru3MoM 3HAYCHHWE, HO W TEPBOHAYAIBHBIC ACCOIUAINH, CBS3aHHBIC C
JTaHHBIMU (Pa3COJOTHICCKUMH CTUHUIIAMH.

Takum 00pa3oM, MbI MOXKEM CZeJIaTh BBIBOJ, YTO TEMAaTHUYCCKUN MPUHITUII
Kiaccupukanuu (Ppa3zeonornyeckux €IUHUI] UMeeT OOJbIIyI0 IEHHOCTh, HO, K

COXXAJICHUIO, HC YYHUTBIBACT BCC UX SA3BIKOBLIC OCOOEHHOCTH.

1.2.2. Knaccupurkanus B.B. Bunorpaaosa

Knaccudukanus (pazeomornuecknx eauHUI], pa3padoTaHHAs ITHM BBIIAI0-
IIUMCSI YICHBIM, CETOJHSI CUMTACTCS HEKOTOPHIMHU JIMHTBUCTAMHU YCTapeBIICH, HO
¢¢ 3HaYeHHWE, BHE BCSIKOTO COMHEHUS, SBIISICTCS OCCIIGHHBIM BKJIAJIOM B Pa3BUTHE
dpazeonorun. Jlannas kimaccudukanus Oblia IEPBOM KiaccupUKaIMe, OCHOBAH-
HOW Ha ceMaHTH4eckoM mpuHIumne. CamMo coboi pazymMeeTcs, YTO CEMaHTHIECKHUE

XapaKTEPUCTUKU SBJISIFOTCS OJHUMHU W3 HanbOoJee BaXXHBIX XapaKTEPUCTHK (pa-
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3€0JIOTHYECKUX eauHull. OTHAKO, K COXKAJIEHUIO0, B COBPEMEHHBIX MCCIEA0BAHUAX
UX 4acTo UTHOpUPYIOT. [ToaTOMY cieayeT ¢ 0COOEHHBIM BHUMAHUEM OTHOCUTBHCS K
JOOBIM TIOTIBITKAM M3YYEHUS CEMAaHTHYECKOTO acreKkTa (pa3eoIoTHIYeCKUX €IH-
HUII.

Knaccudukanus B.B. BunorpagoBa ocHoBaHa Ha CTENIEHU CEMaHTHYECKOM
CIUIOYEHHOCTH KOMIIOHEHTOB (Dpa3eoqornyecKon e AMHUIIBI.

Axkanemuk B.B. Bunorpanos knaccuduuupyer ¢pazeonoruyeckue eauHu-
bl HA TPH KJlacca:

¢ (hpazeosoruyecKue CpalieHus,

¢ (hpazeosoruyecKre eIUHCTBA;

e (ppazeosioruyeckKre CoueTaHus.

[Ipoiie U ecrecTBeHHEE BCEro 00OCOONSIETCS TUI HEACIUMBIX, HEPA3JI0KH-
MBIX CJIOBOCOYETAHUM, 3HAUEHUE KOTOPBIX HE 3aBUCUT OT UX JIEKCHUECKOTO COCTa-
Ba, OT 3HAYCHUN KOMIIOHEHTOB U TAK € YCJIOBHO M MPOU3BOJILHO, KaK 3HAYCHUE
HEMOTHUBUPOBAHHOIO cCJIoBa - 3Haka. dpazeonornyeckue €IWHUIBI 3TOr0 Pojia
B.B. BunorpasoB Ha3bIBaeT (hpazeonocuuecKumu cCpaujeHusImu.

®dpa3eoqoruuecKue CpaleHus HIYeM HE MOTUBUPOBAHBI U HE MPOU3BOIHBI.
B ux 3HaueHMM HET HUKAKOM CBS3M CO 3HAYEHHEM HMX KOMIIOHEHTOB. U ecin
CMBICIIOBBIE JIEMEHTHI CPAIIEHUN OJIHO3BYYHBI C KAKUMU-TUOO CaMOCTOSITEIHHbBI-
MU, OTACIBHBIMU CJIOBAMH SI3bIKA, TO UX COOTHOILICHHUE SIBJIIETCS OMOHUMUUYECKHUM.
®pazeonoruueckue CpamieHuss MOTYT MOJBEPTHYThbCS ATUMoioruzanuu. Ho
«HApPOJIHAS TUMOJIOTHS» HE OOBSICHAET UX UCTUHHON CEeMAaHTHUYECKOW MCTOPUU U
HUKAK HE BIMSIET Ha uX ynorpeOinenue. OCHOBHBIM MPU3HAKOM (pa3eooruye-
CKUX CpalleHUH SIBISICTCS UX CEMaHTHYECKasi HeIeTMMOCTh, aOCOJIFOTHAsI HEBBIBO-
JMMOCTbh 3HAYEHUS 11€JI0T0 U3 KOMIIOHEHTOB.

®dpazeosornuecKkoe CpaileHue MPECTaBIsIeT CO00M CEeMaHTUUYECKYIO €Iu-
HUITY, OJTHOPOJIHYIO CO CJIOBOM, JIUIIIEHHBIM BHyTpeHHEU (popmbl. OHO HE eCTh HU
MPOU3BECHUE, HU CYMMa CEMaHTUUYECKUX 3JeMEeHTOB. OHO — XUMHYECKOE COC/IH-
HEHUE PACTBOPHUBIIUXCS M C TOYKU 3PEHUS COBPEMEHHOTO SI3bIKa aMOP(HBIX JIEK-

cuyeckux yacreut (Bunorpanos, 1977).
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B dpazeonorndyeckux cpaiieHUsIX BCE AJIEMEHTHI, COCTABJISIOLIUME JaHHBIE
CpalleHus1, COEIMHEHBI B CMBICIIOBOM OTHOLICHUH U OIYIIECHUE JAXE OJHOTO DJie-
MEHTAa MOJKET IIPUBECTU K IOJHOMY €ro pacraay U MoTepe CMBICIOBON HArpy3KHu.
IToaTOMy, C OJTHOW CTOPOHBI, TAKUE CPAILCHUS CEMAaHTUYECKH HEU3MEHHBI, HO, B
TOKE BpeMsi, OHM MOTYT 00JiafaTh (OopMaMl rpaMMaTHYECKOTO CIIOBOU3MEHECHHUS.
Hampumep, BceM u3BecTHas pycckas gpasza «y uyepTa Ha KyJIU4YKax» U «K 4epTy Ha
KyJIHU4Ku». B pa3roBopHOM peun oueHb 4acThl ClIy4au JejieHus (Ppa3eooruyecKux
eaunul. Hanpumep, 3 c1oBoCOYETaHUS «BAUTH YEPE3 NIEHD KOJIOAY» C TCUCHUEM
BPEMEHU BBIJEIACTCS Pa3rOBOpPHas €IMHMIA «4Yepe3 IEHb KOJIOAY» U UMEET 3Ha-
YEHNE «KakK IOIaJIo.

Onnako ecnyd BO (pa3eojOTMUECKON TpyMIe COXPAHSIOTCS MPU3HAKHU Ce-
MaHTHYECKON pa3AesIbHOCTH KOMIIOHEHTOB, UMEETCS HaMEK Ha MOTHUBUPOBKY 00-
LIEr0 3HAYEHMS], U 3HAYCHHE LEJIOTO TaK WIM MHAYE CBA3AHO C IOHUMAHHUEM BHYT-
pEeHHEro o0pa3HOro COJEpPKaHUS BBICKA3bIBAHUS, MOTEHIIMAIBLHOTO CMbICIA CIIOB,
TO Takas (hpazeosornyeckas rpyrrma CHUTaeTCs hpazeonocuiecKkum eOuHCmeoM.

®pazeonorndyeckuM equHCTBOM B.B. BuHOTrpamoB cuuTaer BbIpaKeHUs, CO-
CTOSILIIUE U3 CJIOB KOHKPETHOI'O 3HAYECHUS UM UMEIOIIKE 3aMETHYIO JKCIIPECCUBHYIO
okpacky. OH mogyepKuBaer, yTo (Hpa3eoJOrnyecKue eIMHCTBA SIBJIAIOTCS MOTEH-
UAIbHBIMU SKBUBAJICHTAMHU CJIOB. B 1aHHOM OTHOLIEHHMM OHU HECKOJBKO COIH-
KAIOTCS ¢ (PPa3eoJOrHUECKUMH CPALEHUSIMH, HO OTIMYAIOTCS OT HUX CEMaHTHYe-
CKOU CJIOKHOCTBIO CBOEHU CTPYKTYPbhl M NOTEHIMAIBHON BBIBOJUMOCTBIO CBOETO
OOIIero 3HAUYEHUS M3 CEMAHTHYECKOH CBSI3M KOMIOHEHTOB. Dpa3eosorHuecKue
€MHCTBA IO BHEIIIHEH, 3ByKOBOM (pOpME MOTYT COBMACTh CO CBOOOJHBIMU COYE-
TaHUAMHU clioB. Hanpumep, Takoe BbIpakeHHE KaK «HAMBUIUTh KOMY-HUOYIb TOJIO-
BY» B PYCCKOM $I3bIKE UMEET CMBICII «CHUJIBbHO MOOPaHUTh, CAENATh CTPOTUN BBITO-
BOP» U OMOHHMMHUYECKOE CBOOOJHOE CIOBOCOYETAHUE B CBOEM MPSIMOM 3HAUYECHUU
«BBIMBITB TOJIOBY», «HAMBLUIUTh T'OJIOBY». Dpa3eosornyeckoe eAUHCTBO 3a4acTylo
CO3/1aeTCsl HE TOJBKO OOpa3HbIM 3HAUEHUEM CIIOBECHOTO psila, HO U CHHTaKCHYe-
CKOM crnenuanu3auueid (Qpasbl, ynorpeOlieHHeM €€ B CTPOro (QpUKCHUpPOBAHHOU

rpamMMaTHIeCKO# Gopme.
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Tak ke, Kak ¥ B CJI0BaX, BO ()pa3e0IOrMUYEeCKUX €IUHCTBAX 00pa3HOe IMpe/I-
CTaBJICHHE, COMMYTCTBYIOIIEE 3HAUEHUIO, HE JIaeTCsl, a JUIIb noapazymenaercs. [lo-
HUMaHHE MOTUBHPOBAHHOCTHU 3HAYCHHS (hPA3€0JIOTHIECKOTO SUHCTBA CBSA3AHO CO
3HAHUEM €Tr0 JIEKCUYECKOT0 COCTaBa, CO 3HAHMEM OTHOIICHHS 3HAYCHHS LIENOT0 K
3HAYEHUIO COCTaBHbIX yacTed. Ho TeM He MeHee, B 3TUX CIOKHBIX €IUHCTBAX BO3-
MOXHBl M TaKW€ 3JIEMEHThI, KOTOPBIEC SBISIOTCA 3aMEHUMbIMU. TeM Oosee, uTo
dbpazeonornueckue eAMHCTBA JAJIEKO HE BCETJa CO3/1al0T HEMOJBUXKHYIO, 3aCThIB-
IIYI0 MacCy HEACIUMBIX 3JIEMEHTOB C MOCTOSIHHBIM, HEU3MEHHBIM MOPSIKOM CJIOB.
WNuorna yactu ¢hpa3eoqoruyeckoro eIMHCTBa MOTYT ObITh JUCTaHTHBIMU (BuHo-
rpanos, 1977).

Takum oOpa3om, Mbl BUJIUM, YTO OT (h)pa3eoIOrMUecKux cpalieHuit gppaseo-
JIOTUYECKUE €IMHCTBA OTIMYAIOTCS TEM, YTO OHU TAKKE SIBISIOTCS CEMAHTHYECKHU
HEJICTUMBIMU Y BBIPAXAIOT €IMHOE, 1IEJIOCTHOE 3HAYEHUE, HO 3TO IIEJIOCTHOE 3Ha-
YEHUE MOTHUBHPOBAHO U SIBIISIETCS MPOU3BEACHUEM, BO3HUKAIOUIUM W3 CIHSHUS
3HAYEHUH JIEKCUUYECKUX KOMITOHCHTOB.

Onnako ObIBAIOT TaKue yCTOMYMBBIE (hPa3eoIOrMYECKUE TPYIIIbI, B KOTOPBIX
3HAUYEHUS KOMIOHEHTOB 000COOISI0TCS 00Jiee YeTKO M PE3KO, HO, MO-TIPEKHEMY,
OCTaroTCsl HeCBOOOIHBIMU. [IpUMepoM SBISIETCS TaKO€ BBIPAKEHHE KaK «IIEKOT-
JIUBBIA BOMPOC». boJibiast 4acTh CJIOB M 3HAYEHUW 3TUX CJIOB JOCTATOYHO OIPaHHU-
YEHbl B CBOMX CBSI3SIX BHYTPEHHHMMHU M CEMAHTUYECKUMU OTHOILICHUSIMU CaMOWU
S3bIKOBOM CUCTEMBI. DTH JIEKCUYECKHE 3HAYEHUS MOTYT MPOSBIATHCS TOJHKO B
CBSI3U CO CTPOTO OIPEACIICHHBIM KPYTOM MOHSATUN M WX CIOBECHBIX 0003HAYEHUH.
OpmHako JJ1s1 TAKOTO OTPAaHUYEHUSI HE CYIIECTBYET KaKUX-JIUOO CTPOTHUX, JIOTHYE-
CKMX OCHOBaHWH. DTH OTPAHUUYCHHMS CO3/IaHbl MPUCYITUMU JAHHOMY SI3BIKY 3aKO-
HaMH CBSI3U CIIOBECHBIX 3HAUeHU. MHOTHeE ClIoBa B SI3bIKE U BOBCE HE UMEIOT CBO-
O0o/HbIX 3HaYeHUN. OHM JUIIEHBI TPSIMONH HOMHHATUBHOU (PYHKIIMU U MOTYT CY-
IIECTBOBATh B SI3bIKE JIUIIIH TOJHKO B COCTaBE TECHBIX (DPA3COJTOTUUECKUX TPYIIII.
Nx nexkcudeckasi OTAEIbHOCTh MOXKET MOIAEPKUBATHCS TOJBKO HAIMYUEM CJIOB -
CUHOHMMOB. MOHO CKa3aTh, UYTO JIEKCUYECKOE 3HAYECHHUE TaKUX CJIOB OINpEIEs-

€TCs UX MECTOM B JICKCUYECKON CHUCTEME A3bIKAa, UX OTHOIICHHMECM K CMHOHHMMHNYC-
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CKHMM DpsiiaM CJIOB M CJIOBECHBIX I'PYII M UX MOJIOKEHHUEM B POJCTBEHHOM JICKCH-
YECKOM WJTM TPaMMaTHIECKOM THe3e CIoB U (opM. TakoBbIM, HaIpUMep, SIBIISET-
Csl B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO «IOTYMUTHY. JJaHHOE CIOBO BBIACISIETCS
n3 YCTOMYHMBBIX CJIOBECHBIX TpYIIII, TaKUX KakK «TOTYIIUTD
B30p/B3rIsI1/Ti1a3a/ronoBy». OHO BOCIpPUHUMACTCS Ha (JOHE TAaKMX CHHOHUMUYEC-
CKHMX (ppa3 Kak «OIyCTUTH IJ1a3a/ToJ0BY». Takue (pa3eosorudecKue rpymisbl, Ko-
TOpBIE 00PA3YIOTCs HECBOOOHBIMH, CBSI3aHHBIMH €IMHUIIAMH, COCTABJISIOT CaMbli
MHOTOYMCJICHHBIA Psii COUETaHUM CIIOB B SI3bIKE U HA3bIBAIOTCA (hpaszeonocuiecKu-
MU COYemaHUsMU.

®pa3eoqOoTUUeCKUe COUETAHUSI HE SIBISIOTCS O€3yCIOBHBIMU CEMaHTUYE-
ckuMH eauHcTBaMu. OHH aHAIIMTUYHEL. B HUX CJIOBO ¢ HECBOOOIHEIM 3HAUECHHUEM
MOKET JIONYCKaTh CMHOHUMHUYECKYIO MOJICTAHOBKY WJIM 3aMeHy. [[aHHOMY CJIOBO-
COYETAHUIO CBOMCTBEHHA aHAJUTUYHOCTh, 1 OHA MOXXET COXPAHUTHCS U MPU Orpa-
HUYEHUH KOHTEKCTA YIOTPeOIeHUs HECBOOOIHOTO CIIOBA.

I'maBHoe otnuuue ¢GHpazeoOrMYecKOro €AUHCTBa OT (hpa3eoIOruuecKoro
COUYETAHUsSI COCTOUT B TOM, UTO BO (Ppa3eoyIOTHYECKOM COUYETAHWU 3HAUYCHUS COue-
TAOIIUXCS CJIOB SIBJISIFOTCS paBHOIIPaBHBIMU. Jlake HecBOOOHOE 3HAUCHHE OJTHO-
ro U3 CJIOB, BXOJSIIMX B COCTaB (Ppa3eojOorHuecKOro COYETaHUs, MOXKET ObITh
OTMCAHO WJIM BBIPAXKEHO CHHOHMMOM. Bo ¢dpaseosorniueckoM codeTaHUH OOBIYHO
JUIITh 3HAYEHHWE OJIHOTO M3 CJIOB BOCIPHHHMMAETCS KaK 3HAueHHWE HECBOOOJHOE,
cBsi3aHHoe. {151 hpa3eosiorn4eckoro CoueTaHusl XapakTePHbIM SIBJISIETCS HAJIUUWE
CHHOHHMMYECKOTO, IMapalJIeILHOTO 000pOTa, CBI3aHHOTO C TEM K€ OIOPHBIM CJIO-
BOM.

B ¢pazeonornyecknx coueTaHUSX CHHTAKCUYECKHE CBSI3M COOTBETCTBYIOT
JKUBBIM HOPMaM COBPEMEHHOTO si3bika. Ho 3TH CBSI3M B HUX BOCHPOU3BOIATCS 1O
Tpaauiuu. B )KMBOM ymoTpeOJICHUU OHU MCIOJIB3YIOTCSI KaK TOTOBBIE (pa3eosio-
TMYECKHE €IUHUIIbI, BOCIIPOU3BOJIUMbIC, @ HE BHOBb OpPraHU3yE€MbI€ B IPOIIECCE

peun.
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1.2.3. Knaccupuxauus A.B. Kynuna

C TeyeHueM BpeMEHHU MOSBUIIACH HEOOXOAMMOCTh B CO3/IaHUM HOBOM KJjiac-
cudukarmu. OHa BO3HUKJIA B CBSI3M C TEM, YTO aHTJIMICKas (pa3ecosioTHs HE yKiIa-
JIBIBACTCS B TPU  KJacca, KOTOpble OBbUIM  BBIJIETICHBI  aKaJeMHUKOM
B.B. Bunorpagoseim. [loatomy A.B. KyHuH npeanpuHsuI MOMBITKH K pa3padoTKe
HOBOM KJacCU(UKALIHH.

CoracHO ero MHEHHI0, (Ppa3eoIoTHsi COCTOUT U3 TPEX Pa3/ACIIOB:

® 1JINOMAaTHKH,

e yro(dpa3zeoMaTUKH,

¢ (hpazeoMaTuKH.

OT10 neneHue ObLJIO OCHOBAaHO HAa Pa3HBIX THUMAaX 3HAaueHUsA (paszeosoruye-
CKHMX €IMHMI] U TPaJAUPOBAIOCH OT 0O0JIe€e OCIOKHEHHBIX K MEHEE OCJIOKHEHHBIM.
Jannas knaccudukanus BKIOYaeT B cels KiaccuduKkaiuioo, pa3paboTaHHYIO
B.B. BuHOrpaaossiM, OJTHAKO 3HaYUTEIIBHO JOMOJIHSET €€.

B paznen uouomamuxu A.B. KyHuH oTHec cOOCTBEHHO (Ppa3eosoTUYECKHe
CAVHUIIBI, WU UAUOMBI (MAMOMATU3MBI), T.€. YCTOWYMBBIE COUETAHUS JIEKCEM C
MOJHOCTBIO WJIM YaCTUYHO MEPEOCMbICICHHbIM 3HaueHueM. A.B KyHuH noguep-
KUBAET, 4TO JaHHbIC (Ppa3eosOruyecKre eTUHUIBI MOTYT OBITh PA3JIMUHBIX CTPYK-
TYPHBIX THUIIOB U MOTYT OBITh JABYX BHJOB: MOTHBHPOBAHHBIC U HEMOTUBUPOBAH-
HEIE.

Paznen mauomaTuku BKIIIOUaeT B ceOsl, BhiAeacHHBIC B.B. BunorpamoBeim,
dbpazeonorunyeckrue eAMHCTBA, TAKUE KaK:

e burn one's fingers - o0xeubcs Ha YEM-TTHOO;

e all is not gold that glitters - ne Bc€ TO 30510TO, YUTO OJICCTHT U AP.

A Taxke Tyza )K€ OH OTHOCHUT M (ppa3eoIOTUUECKHUE CPaICHUS:

e kick the bucket (pasr.) - 3arHyThCs, yMEPETh, IPOTIHYThH HOTH;

e send smb. to Coventry - nmpekpaTuth 00IICHHE C KEM-THOO H JIp.
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OOpa3HOCTh TaHHBIX €IMHUL] MOXKET BOCCTAHABIMBATHCS JTUAXPOHUUYECKHU.

A.B. KyHuH numier, 4to 1esnsie pa3psabl (ppa3eosornuyecKux eIuHUIL sBIIs-
IOTCSl YaCTUYHO TMEPEOCMBICICHHBIMU HIIM, KaK OH WX Ha3bIBaeT, OJHOJIUTEPAThb-
HbIMU. Cl0JJa OH OTHOCUT aJIb€KTHBHBIE W TJIarojbHble CpPaBHEHHUSA, B KOTOPBIX
NEPBBI KOMIIOHEHT yHOTpeOseTcs B MpsAMOM, OyKBaJIbHOM 3HaueHuu. B coctase
MHOTHX (Ppa3eoJIOTMUECKUX €IMHHI] MOTYT BCTPEUAThCs apXau3Mbl, HUTJE Ooliee
HE ynoTpediisieMble, TAKUE Kak:

e at bay - 3arHaHHbBIN, B 0€3BBIXOIHOM IOJIOXKCHHUH;

e be at smb.'s beck and call - ObITh Bcerga roTOBBIM K yCiIyram, ObITh Ha TI0-
Oerymkax u Jip.

Mo>KHO TIPOBECTH Mapayliesib C PYCCKUMH €AMHHUIIAMU, TAKUMH KaK «OWUTb
Oaxymm», «Bo BCI0 VIBAHOBCKYIO», «KaMEHb MTPETKHOBEHUSD», «HU 3TH HE BUIATHY
u JIp.

Hekoropsle u3 (hpazeonornyeckux eAMHUI] MOTYT IIUPOKO YIOTPEOISITHCS B
KauecTBE Pa3IMYHbIX WICHOB Tpemnoxkenus. Hanmpumep, a white elephant nmeer
TaKO€ 3HAYEHUE KaK «OOPEMEHUTENbHOE HMMYLIECTBO», «00y3a» M MOXKET YIO-
TpeOJIATHCS B KaueCcTBE (PPa3oBOro MOJJIEKAIIETO, UIIM YACTH COCTABHOTO UMEHHO-
ro CKa3yeMoro, uim (pa3oBOro NpsMoro A0MOJIHEHUS.

3HaueHne MHOTUX (PPa3eosOrHUeCKUX EIUHUI] OCTaeTCs HEM3MEHHBIM Ha
MPOTSHKEHUM MHOTHX BEKOB U CTOJIETHM. HO caenarh BBIBOA O TOM, YTO YCTOWYH-
BOCTbh 3HAUEHUS O3HAYAET HEBO3MOXHOCTh €r0 M3MEHEHHs, 00pa30BaHMsI HOBBIX
3HAYCHUH WM YCTapeBaHMsI HEKOTOPHIX 3HAYCHHM, MBI HE MOYKEM.

Paccmotpum npumep. ®paseonoruueckas emununa there's no love lost
between them (us) mosiunace B XVII B. 1 10 mepBoii nojoBuabl XIX B. Mmena
3HauY€HUE «OHU (MBbI) JTOOAT (Jr00KMM) ApyT Apyray. JlaHHas eAUHHIIA TaKXKe YyIo-
TpeOisiach U B a0COJIIOTHO MPOTHBOIOJIOKHOM 3Hau€HUU. B COBpeMEHHOM ke
S3bIKE TEPBOE 3HAUEHUE CUMTAETCS MOJHOCTBHIO ycTapeBmMM. JlaHHBINH 000pOT

MOXET BCTPETUTHCS B PEUU TOJIBKO B 3HAYEHHUH «OHU (MbI) T€pPIIETh HE MOTYT (HE

MOKEM) JIPYT APYTay.
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B paznen uouogpaszeomamuxu A.B. KyHun oTHocCHUT uamodpazeomaTrye-
CKH€ SAVHUIIBI WK uauodpaszeomaTusMbl. MnnodpazeomatnsmMamMu OH Ha3bIBACT
YCTOWYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS, Y TIEPBBIX (Pa3eoCEMaHTUICCKUX BApUAHTOB KOTO-
PBIX KOMIIOHEHTBl UMEIOT OyKBaJIbHbBIE, HO OCJIO)KHEHHBIC 3HAYEHUS, & Y BTOPBIX
UAMOMATUYECKIX BapHAaHTOB — TOJHOCTHIO mepeocmbiciaeHHble. [loa dpazeoce-
MaHTUYECKUM BapuaHToM yueHbld A.B. KyHuH nmoHuMaeTr ogHO W3 3HAYEHUU MO-
auceMaHTHYHOTro (ppaseonorusma (Kyuun, 2005).

Pazmpinuisis Hag TNOHATHEM CEMAHTUYECKOW YCTOMYMBOCTH — JAHHBIX
uanodpazeomarudaeckux 0060poroB, A.B. KyHuH mnumer, 4to cemaHTHYeCKas
YCTOMYMBOCTh — 3TO KOHCTAHTHOCTb CEMAaHTHUYECKON CTPYKTYPhl M BBIPAXKAETCA
OHA B HaJU4MH JABYX (Ppa3zeoceMaHTHUYECKUX BAPUAHTOB — OYKBaJIbHOTO, OOBIYHO
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa, U MOJTHOCTHIO MEPEOCMBICIIEHHOTO 3HAYCHHS.

Takue cBoeoOpazHbie coueTaHusi ppa3zeoCeMaHTUYECKUX BAPUAHTOB MOTYT
CO3/1aBaTh JIOCTATOYHO OCJIOKHEHHYIO CEMaHTHYECKYIO0 CTPYKTypy. BTopoit ¢pa-
3€0CEMaHTUUYECKUI BapHaHT SIBJISIETCSl JIEPUBATOM IEPBOr0, CBOCOOpPA3HbIM METa-
(hOopUYECKUM TIEPEOCMBICIICHUEM.

N3yuum nmpumep. Chain reaction mMeeT HECKOJIbKO BApUAHTOB 3HAYCHHM.
Bo-niepBbIX, 3TO Hay4yHBIM TEpMHUH, O3HavamImuid mernHnyro peakiuio (English-
Russian big polytechnic dictionary). A Bo-BTOpbIX, 3TO IpPOIECC, KOTOPBIA HIET
cam 1o ce0e, UM HaJ KOTOPBIM YeJIOBEK MOTEPsUT KOHTPOJIb; ATO JII000E JAeCTBUE,
MOCJIEACTBUS KOTOPOTO HEBO3MOKHO OCTAaHOBUTbH, OHU PAa3BUBAIOTCSI U PACTYT, KaK
naBuHa Wi JtecHoi noxap (Concise English-Russian phrasebook).

Bropoli BapuaHT HOCHUT MOJIHOCTBIO IEPEOCMBICIEHHBIN UAUOMATAYECKUHN
xapaktep. [lepeocmbiciienne nMeer Metagopudeckuid xapakrep. MoXHO cKazath,
YTO BTOPOU BapHaHT SIBIAETCS IEPEOCMBICIICHUEM TIEPBOTO, €TI0 TPOTOTUIIOM.

Cnenyromuii pazaen, pasaen gpazeomamuxu, no MHeHuto A.B. KyHuna
BKJTIOYAET (PpazeoMaTuuecKue eUHUIIBI, WIH (PPa3eoqoru3Mbl UMEIOIINE HEUTUO-
MaTUYECKUNM XapakTep, HO MPH STOM OOJaJAIONINE TOCTATOYHO OCIOKHEHHBIM

3HAYCHHUCM.
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Croma oTHOCATCA.

1. OGopoThel ¢ TpeoOpa3oBaHHBEIM 3HAYECHUEM, CEMAHTHYECKas YCIOXKHEH-
HOCTh KOTOPBIX 3aKJIFOYAETCS] B TOM, YTO WX 3HAUYCHUS HE SBIISIOTCS CYMMOM 3Ha-
YCHHUI X KOMIIOHEHTOB, @ CUUTAETCS HOBBIMH 3HAUYCHUSMU.

Hanpumep, good morning, good afternoon, good night u .11

2. O60pOTHI C MPUOABOYHO - YTOUHUTEIBHBIM 3HAUCHHUECM.

Hanpumep, an affair of honour - geno uecrnu, first night - npembepa u T.10.

3. Tak Ha3bIBaeMble (Ppa3eoIOTHUECKHE COBMEILIECHUS - 00OpPOTHI C Mpubda-
BOYHO - YTOYHHUTEJIbHBIM 3HAYCHHUEM, 03HAYAIOIIE CHUMBOJIUYECKUE KECTHI.

Hanpumep, knit one's (uimu the) brows — maxmyputbes; nod one's head —
KUBHYTH, Shake one's head - mokauaTh roJIOBOH U T.II.

[Ipu6aBOYHO - YTOYHUTEIHHOE 3HAYEHUE OTIMYAETCS OT 0Opa3HOro 3Haye-
HUS TEM, YTO OHO MOYKET BO3HUKATh B HEOOPA3HBIX CIIOBECHBIX TPYIIaX U MOSBIISI-
€TCsl HE B pe3yJbTaTe NMEPEOCMBICICHHS 3HAYEHUs 000pOTa, a B pe3yjbTaTe €ro
yrouHeHus. [Ipu 3ToM OykBajgbHOE 3HAYCHHUE KOMIIOHCHTOB BXOIUT B 3HAYCHUE
dbpazeomaTuszma u GUKCUPYETCS B €10 AehUHULIIY.

4. TTocoBuIlsl ¢ OyKBaJIbHBIM 3HAUCHUEM.

Hanpuwmep, a friend in need is a friend indeed - npy3bst mo3Hatorcs B 6ene; a
good beginning makes a good ending - no6poe Hauao moJjena oTkadano, better
late than never - aydiire Mo3AHO, YeM HHUKOTA H T.II.

5. O060opoThI ¢ (hpazeomMaTUUECKH CBSI3aHHBIM 3HAUYCHUEM.

B nono6up1x 060pOoTax 3HAUYEHHUE BEAYIIETO KOMIIOHEHTA BBHIBOJIMMO TOJIBKO
U3 TeX 00pa3oBaHUii, B COCTaBE KOTOPHIX 3TOT KOMIIOHEHT HCIOJIb3YETCSI.

Hanpuwmep, pay a call (a visit) - manectu Busut; pay attention (heed, no
mind) - oOpamiate BHuManue; bear a grudge (malice, rencour, spite uau an ill-
feeling) - 3araute mpotuB koro-mubo 31m00y. O6oporer bear Kindness, love,
sympathy u 1pyrue HeOMyCTUMBI.

B xnaccudukaruu B.B. BunorpamoBa 5Tu BbIpakeHHs Ha3bIBalOTCS (pa-
3€0JIOTHUECKUMHU COYETaHUsAMU. B maHHBIX 000pOTax HaOIOMaeTCsl TEHACHIMS K

PaCIIMPEHUIO COYETAEMOCTH BEIYILIEr0 KOMIIOHEHTA, CIEA0BATENbHO, K paciuupe-
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HUIO cdephl yrnoTpedieHus: hpazeoMaTHYECKH CBA3aHHOTO KommoHeHTa. [1omo006-
HBII MpoIlecc BeAET K MPHOIIKEHHUI0O 000POTOB ¢ (Ppa3eoMaTHUECKH CBS3aHHBIM
3HaYEHHEM K MIEPEMEHHBIM CIIOBOCOYETAHUAM. BereacTBIE 3TOr0 TpaHUIlbl MEXKITY
HUMU KpaitHe HeycToiHunBbl. OO0pOTH ¢ (hpa3eoMaTHUECKU CBS3aHHBIM 3HAUYCHHU-
eM HaxoJATcs Ha nepudepun Gppazeonornyeckoro GoHa S3bIKa.

A.B. KyHuH mojaraer, 4To B TPaJMIMOHHBIX 000poTax, Takux Kak fail in
one's duty, hope for the best u Tomy momoOHBIC, cCeMaHTHYECCKasE CTPYKTypa HE
OCTIO’KHEHA, W, COOTBETCTBEHHO, TaKue 000POTHI HE SBISAIOTCS 0OBEKTaMU H3y4e-
HUs (pa3eosioruy, a OTHOCITCA K JIEKCUKOJIOTuU. OO0POTHI ¢ TEPMUHOIOTHUECKUM
3HaueHueM, Takue kak hydraulic brake, measuring instrument, Takxe He BXOAST B
BesieHUE (hpa3eoIoTUH.

A.B. KyHuH 3asBIIsIeT, 4TO CIIOBOCOUYETAHMSI C Y3KUMU 3HAYCHUSIMH BeAylle-
ro KOMIIOHEHTa, HanpuMep, ¢ Taarosiom launch u apyrue Takxe He SBISIOTCS 00b-
eKTOM (pazeonorun. OH CYUTAET, YTO MOJ0OHBIE OOOPOTHI JABHO MEPECTATIN ObITH
TEXHUYECKMMHU TEPMUHAMU U IIHPOKO npumeHstorces npeccoit (Kynun, 2005).

Takum 00pa3zomM Mbl BUIUM, YTO MOJOOHOE pa3rpaHuueHre PYHKIUN MEXIY
¢dpaszeonorueil U JEKCUKOJIOTHENW JaeT BO3MOKHOCTh YCTAHOBHUTH I'paHHULBI (ppa-
3€0JIOTMH U HU B KOG Mepe He HapyIlaeT CTPOHHOCTb M3IIOKEHHUS JIEKCHUKOJIOTH-

YCCKOI'0 MaTcpualia.

1.3. ®ynkuuu ¢ppazeoorudecKux eTMHMIIL

OYHKIUSA - 3TO POJb, KOTOPYIO BBITIONHSAET AJIEMEHT B JIESITEILHOCTH TOU
CTPYKTYPBI, 4acTh KOTOpOit oH coctaBisieT (Kynun, 2005).

CymiecTByeT OrpOMHBIN Psii (YHKIIHM, KOTOPHIE BBITOIHSIOT (Ppa3eosioru-
YECKUE CAMHMUIIBI, YTOOBI MPUIATh S3BIKY U PEYH OCOOCHHBIN, UCKPOMETHBIA 00-
muk. [Ipodeccop A.B. Kynun Beizenser cienyromue GyHKIUN Ppa3zeonornyeckux

CANHUIL:
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® KOHCTaHTHbIC (MIOCTOSIHHBIC), T.C. MPHUCYIIHE BCeM (PPa3eoIOTHICCKUM
eAMHUIIAM B JIFOOBIX YCIOBUSAX UX (PYHKIIMOHUPOBAHUSA;

® BapHATHUBHbBIC, CBOWCTBEHHBIE TOJIBKO HEKOTOPHIM paspsaaam (pa3eosioru-
YECKUX CAMHMII.

K koHCTaHTHBIM (DYHKIIUSIM OTHOCATCS Takue QYyHKIUU KaK:

® KOMMYHUKATHBHA,

® HOMUHATUBHAS,

® [I03HABaTEeJIbHAS.

Kommynuxamusnasa ¢ynkyus 3akiitodaercs B TOM, 4TO (pa3eosiorniyeckue
eIMHUIIBI SBIISIOTCS CPEICTBOM 00IIeHUS Wiu coolmieHus. O0mmenne noapasyme-
BaeT B3aUMHBIA OOMEH BBICKA3bIBAaHUSMHM, a COOOIICHHE MPEAnojaraeT nepeaady
uHdopmaruu 6e€3 oOpaTHOM CBSI3U C YUTATENIEM WJIU CIIyIIATEIIEM.

Homunamusenas ¢pynxkyus Gppa3zeonoruueckux eANHUL] Pealn3yeTcsl B UX CO-
OTHECEHHOCTU C OOBEKTaMHU peajbHOr0 MHUpa, a TakKe 3aMEHE ITHX OOBEKTOB B
pedeBOll AESITENbHOCTH WX (Pa3eoJOTUUCCKUMH HaMMEHOBaHUsAMHU. Jlnsi 9Toi
(GYyHKUIHMH XapaKTEPHBIM SIBJIIETCS 3alIOJIHEHHE MPOOENOB B JIEKCUYECKON CUCTEME
s3bIKa. DTa QYHKIUS CBOMCTBEHHA OOJBIIMHCTBY (GPa3e0IOTHYECKUX €ANHUIL, TaK
KaK OHM HE UMEIOT JICKCHYECKNX CHHOHUMOB. K pa3HOBUIAHOCTSIM HOMHWHATHUBHOU
GyHKIIUUA OTHOCSITCS HEMTpalbHO-HA3bIBHAS U HA3bIBHAS (DYHKITUH.

HetlitpanbHo-Ha3bpIBHAsT (PYHKIUSI SIBISIETCS OCHOBOIOJIAraromen mais dpa-
3€0JIOTHUECKUX EIUHHI], Hampumep, brown paper - oOeprtounas Oymara. [lpu
(GYHKIIMOHUPOBAHUH TIOJIOOHBIX OOOPOTOB B PEUEBBIX aKTax BaxkeH (hakT 0003Ha-
4eHHUsT 00BEKTa, a HE CTUIIMCTUYECKOE HCIOJIb30BaHnEe 000poTa. Jljia mepeocMbic-
JICHHBIX (Ppa3eoOTUYECKUX EIUHUIl TAKKEe XapaKTepHa Ha3bIBHAs (DYHKIIHMS, HO
OHa SIBJISIETCS] HE HEUTPAIbHOM, & CTHJIMCTUYECKA MAaPKUPOBAHHOM.

llosnasamenvnas  (kochumuenas)  Qyukyus —  3TO  COLHUAIBHO-
JETEPMUHUPOBAHHOE OTPaKEHHUE 0OBEKTOB PEAIbHOTO MUPA, OMOCPEOBAHHOE CO-
3HAHHEM M CIOCOOCTBYIOIIEE MX IMO3HAHUIO. 3/1€Ch Ba)KHO OTMETUTH, YTO, XOTS
NOTEHIMAIbHbIE (PPA3EOTOTUUECKHE SAMHUIBI U CO3/IAI0TCS OT/IETbHBIMU WHIUBH-

JaMH, HO 3T NMHAWMBUABI ABJIAIOTCA 4aCTbIO 06H.[CCTBa, H OCYIICCTBJIICHNC UMHU I10-
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3HABATENbHOU (DYHKIMH SIBISETCS BO3MOXHBIM TOJBKO Ha OCHOBE IPEIIIECTBYIO-
X 3HAHUU.

Taxoxe mpodeccop A.B. KyHuH BoiensieT mparMatudeckyro GyHKIo ¢pa-
3€0JIOTUYECKUX E€UHUII.

Ilpaemamuueckan @yHnkyus 3aKIIOYaeTCs B TOM, YTO OKa3bIBAaeT IleJiCHa-
MPABJICHHOE BO3JCHUCTBUE A3BIKOBOIO 3HAaKa Ha azapecarta. [Iparmarnueckas
HaIpaBJICHHOCTh CBOMCTBEHHA JIIOOOMY TEKCTY U 0€3yCJIOBHO OKa3bIBACT BIIMSHUE
Ha HCIOJb3yEMbIE B HEM (PPa3eoIOTHYECKHE €AUHUIBI. DTOMY CIIOCOOCTBYET HUX
3HAUYUTENBHBIN MParMaTHUeCKUd MOTEHIMAN, COoIepKaluiics B HUX. Ppa3eooru-
YECKHE €IMHUIIBI YCUIMBAIOT MPAarMaTHYE€CKyIO0 HAMPaBICHHOCTh TEKCTA WM €ro
YaCTH - KOHTEKCTA.

C 2TO¥ TOYKM 3pEHUS] PA3HOBHIHOCTSMU MPArMaTUYECKON (PYHKIIUU SBIIS-
I0TCSI CTUJIUCTUYECKAs, KyMYJISITUBHAS, TUPEKTUBHAS U pEe3IOMUPYIOIIas (PyHKIUU.

Cmunucmuueckas @yukyusi - 370 0COOCHHAsl, 0 CPABHEHUIO C HEUTpalb-
HBIM CIIOCOOOM BBIpa)XEHUS, 1IEJICHAMPABICHHOCTD SA3bIKOBBIX CPECTB B IENAX J0-
CTHDKEHHS] CTHIIMCTUYECKOTO 3P (deKTa Mpu COXPAaHEHUH OOIIEro MHTEIEKTYallb-
HOTO COZIepKaHus BbICKa3biBaHus. CTuincTryeckast QyHKIMS 3aKII0YaeTCs B pea-
JIU3alliy B p€Yu KOHHOTATUBHBIX 0COOEHHOCTEN (Ppazeosioruzma.

Kymynamuenas ¢ymkyus cBOWCTBEHHa, Hampumep, mociioBuiiam. OHa 3a-
KJIFOUAeTCS B TOM, YTO TOCJIOBHIIBI SIBJISIFOTCSI 00OOIICHHEM >KMU3HEHHOTO OTbITa
HapoJia, KOTOPbI MOJy4rsl OOIIECTBEHHOE MPU3HAHME M pPEaJTU3yeTcsl B PEUYd B
BU/JIE COBETA, IPEJOCTEPEKEHUS U T.II.

C kyMyJISITUBHON (YHKIMEH TECHO CBA3aHA OUPEKMUBHAS (DYHKYUS - HETIO-
CPEIICTBEHHO YIpaBJISIOIIas, HAMpPaBIISIONIas, BO3ICUCTBYIONIAs, & TAKXKE BOCIIHU-
ThIBaroMas, (GOpMHUPYIOIIas TUIHOCTb.

[Ipumepamu NOCIOBUIL C AUPEKTUBHON (PYHKIIUEH MOTYT CIIYKUTh:

e as you brew, so must you drink - cam 3aBapui Kariry, caM ¥ pacxJjieObIBaii;

e cut your coat according to your cloth - mo ogexke IpoTSAruBai HOXKKH,

e look before you leap - ae 3Hast Opojy, He Cyics B BOAY;

e strike while the iron is hot - kyii sxene30, moka rops4o;
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e when you are at Rome, do as the Romans do - B 4y»oii MOHACTBIPH CO
CBOHMM yCTaBOM HE XOJSIT U JP.

Peztomupyrowasn ¢ynxyusa ppazeonornyeckux eIUHUI] 3aKITI0YAETCS B TOM,
YTO OHU SIBIISICTCS KPATKUM PE3FOME MPEABIAYIIETO BHICKA3bIBAHMSI.

Hanpuwmep, that's flat (pa3r.) - 3To okoHUaTeNbHO (PEIICHO), PEIIUTEIHHO U
0eCIoBOPOTHO.

Pesromupyromias GpyHKIHS B KOHTEKCTE XapaKTepHA JJII MHOTHX TIOCJIOBHIL.
Hanpuwmep, all's well that ends well - Bce xopoio, uro xopomo koHuaeTcs; in for a
penny, in for a pound - otaan newuu, npunaetcs otaaTth u Gyt (Kynun, 2005).

C.I'. TaBpuH BbIIEIISCT €l HECKOIBKO QYHKITUN (HPa3eoIOoru3MOoB.

K axcnpeccusno-obpasnoii ¢hynkyuu OH OTHOCHUT CIEAYIOLIUE MpUMEpPHI: 10
catch at a straw - xBaratbcs 3a coiomuHky; forbidden fruit - 3amperHsiii mios; the
Gordian knot - ropaues y3en u ap.

OMOYUOHAILHO-OKCNpecCUusHas  (YHKYus HaXOIUT CBOE OTPaKEHUE B Ta-
KHX IpUMepax Kak: damn your eyes! - OyapTe BbI IPOKISATHI! HaNUTE K 4epTy!; go
to the devil! - uaure x uepTy!

Dyukyus 1aKoHU3aAyUYU peyu OCYIIECTBISIETCS METOJIOM YCEYEHHS HEKOTO-
pbIX KOMIOHEHTOB. [TpuMepoM MokeT mociyxkuTh mocioBuita don't count your
chickens before they are hatched. B yceuennom Bapumante — don't count your
chickens (I"'aBpun, 1974).

[TocnoBuIpl, 0COOCHHO KpaTKHE, JaXe HE B YCCUCHHOM BH/IC BBHITIOJHSIOT
GYHKIIHIO JIAKOHU3AIUU PEUHU.

[IpuBenennbie BhImIe Kiaccuduranuu GyHKIUN Ppa3eosoTuuecKuX eIUHUIL
HE TIPEACTABIAIOT COOOW TOYHBIM M TIOJHBIM MEPEUYCHb BBIMOJHAEMBIX UMU JEH-
CTBUM, a JHIIb B OYEPEAHON pa3 MOJYEPKUBAIOT MHOTO00Opazme OcoOCHHOCTEH

GbyHKUHOHUPOBaHUS (GPa3eoOrHuecKuX eIMHULL.



23

BriBoas! o I'JIABE |

B pesynbpTate paccMOTpeHHUS! TEOPETUYECKUX OCHOB HCCIEAOBaHUS ObLI
C/IEJIaH Psijl BEIBOJIOB.

Hawm ynanocs onpeaenuts Mecto ¢ppa3eosiorHuecKiuxX €UHUIl B sI3bIKE, pac-
CMOTpETh MOHSATHE (PPA3EOJOTUYECKON €IMHUIIBI PA3HBIMU YUEHBIMU, MPUHIUIIBI
UX KJaccuukauii 1 OCHOBHbIE (DYHKITUH.

Mps1 yOenunuck B TOM, 4TO (pa3eosiorus SBISIeTCS HEJOCTATOYHO U3YYCH-
HOM 00JacThio U TpebyeT 0oJiee JETaTbHOIO0 M3YUYEHUsI JIMHTBUCTaAMU C IIEJIbIO
YCTPaHEHHSI CIIOPHBIX MOMEHTOB M TIPHHATHS €IMHOTO MHEHHUS OTHOCHTEIIBHO IT0-
HATUSA (Pa3eoIOrHYeCcKON eMHUIBI U €€ Pa3HOBUIHOCTEH, TaK KaK CYIIECTBYIO-
IIMe Ha JAHHBIA MOMEHT KJIacCU(UKAIMK TPOTUBOPEYAT IPYT APYTY B psIe MPUH-
IIUTIOB.

Tak, Hammpumep, B X0/I€ PaCCMOTPECHHSI HAMH TPEX Pa3HBIX KiIaccupukami
ObUTO BBIsIBJIIEHO, uTO Kiaccudukanus JLII. Cmura, 6e3 comHeHus, oToOpaxkaeT
O0raTcTBO M pa3HOOOpa3ue aHTIIUUCKOW (Ppa3eosiornu, HO B HEW YACNSIETCS Mayio
BHUMAaHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHUM OCOOCHHOCTSIM.

PaboTts! akanemuka B.B. Bunorpanosa, 6€3ycioBHO, TPOJIBUHYJIN Pa3BUTHE
dpazeonoruu Ha HOBBIM ypoBeHb. OJIHAKO, BBIJCICHHBIE UM TPU OCHOBHBIX THIIA
dbpazeosiortueckux eAuHUI] - (pa3eoIOTMUYECKUe cpamieHus, (pazeoJoruuecKue
CAMHCTBA U (PPa3eoIOTHUECKUE COUETAHUS - HE MOTJIM B TMOJIHOW MEpe OXBAaTUTh
BECh 00bEM aHTIUICKOMN (hpazeosoruu.

Pabora A.B. KyHuna 3HaunTtenbHO aonoiaHuia kiaccudukaiuo B.B. Buno-
rpagoBa. B coOTBETCTBUU ¢ OCOOCHHOCTSAMH CEMAaHTUKH OH JEIHUT (HPa3eosIoruio

Ha TpU pazzienia: UANOMATUKY, UINO(PA3EOMATUKHI U (Ppa3eOMaTHKHU.
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I'JTIABA Il. IlpakTuyeckuii acnekT (p)yHKIIMOHUPOBAHMS

c[)pa3e0.110rnqec1mx eIMHUIl B AHIJI0SI3bIYHOM pedun

Ha cerogusiniHuil 1eHb CyIIECTBYET OTPOMHOE MHOKECTBO MPUEMOB M CIIO-
COOOB M3yYEHHUsl aHIVIMKUCKOTO sA3bIKa. [IOMUMO TpaJUIIMOHHBIX CIIOCOOOB O0yue-
HUSl THOCTPAHHOMY SI3bIKY C IIOMOILBIO KHUT, CIOBapeil U mocoOuii o rpaMmmaTu-
K€, POHETHKE M CUHTAKCUCY aHTJIMKACKOTO S3bIKa, 32 MOCIIEHEE BPEMSI MOSBUIIOCH
00JbII0€ KOJMYECTBO HOBBIX CIOCOOOB, CIOCOOCTBYIOLIMX Pa3BUTHIO HABBIKOB
YTEHUS, TUChMA, ayTUPOBAHUS U TOBOPEHHUS.

B coBpemeHHOM Mupe, rae riodaiabHasi CeTh UHTEPHET JIETKO MPEJOCTABIIS-
€T JOCTYN K ayTEeHTUYHBbIM (UiIbMaM U cepuajam, €CTh BO3MOXHOCTb PETYJISPHO,
a TJaBHOE C IOJIb30M M3y4aTh MHOCTPAHHBIN sA3bIK. [IpocMOTp CHTKOMOB Ha aH-
TJIMHACKOM SI3BIKE SIBJISETCSA OAHUM M3 caMbIX 3()(PEKTUBHBIX CLIOCOOOB, YTOOBI U3Y-
YUTh HOBBIE (ppa3bl U PAaCIIUPUTH CBOM CIIOBAapHBIN 3amac. M3yueHue Takum cro-
cobom ¢pazeosioruu, 6€3 COMHEHHUS, JACT OTBEThl HA MHOTHE BOMIPOCHI, C KOTOPHI-

MU MOXKHO CTOJIKHYTBCA, O6IHa$ICB C HOCUTCJISIMU A3BbIKA.

2.1. Kpurepuu BbI0OOpa CHUTKOMOB JIJISl AaHAJIU3A

[Touemy MPOCMOTP UMEHHO CHUTKOMOB SIBJISIETCS OJHUM M3 JIYYIIHX CITOCO-
00B u3ydeHus ppazeonornueckux equHuI? OTBET JOCTaTOYHO MPOCT.

CUTKOMBI, WM CUTYaIlMOHHBIC KOMEIUH, NAIOT «PEATMCTUYHBIN» BapUaHT
aHTJIMHACKOTO S3bIKAa. Pedbh B HHUX JKMBas, MAaKCHMAJIBHO MPUOIMKEHHAS K OOBIY-
HOM peun native speakers, a 3Ha4UT M (PPa3eoOTOTUUECKUE SAMHUIIBI, UCIIOTb3Ye-
MbIE€ B HEH, SIBISIOTCA aKkTyalbHbIMA. CaMO CJIOBO «CHUTYyal[MOHHAs TOBOPUT O
TOM, YTO MbI HAXOAMMCSI B KOHKPETHBIX OBITOBBIX CHUTYAIUsX, TJI€ HaM IMOKa3bIBa-

10T OTIIPEICIICHHYIO MOJIEIb TIOBEICHUS C COOTBETCTBYIOIIMM HAOOpOM CJIoB U (ppa-
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3€0JI0TMYECKUX eAuHULl. KOHTEKCTHOE MCMOJIb30BAHUE YCTOMYMBOU (pa3bl Cro-
coOCcTByeT OoJbllIeMy TTOHUMAHUIO 3HAYEHUS U, 3a4acCTyI0, CTAHOBUTCS] HHTYHUTHUB-
HO ITOHSATHOW Ha ITOACO3HATEJIIbHOM YpPOBHE. KOHTEKCTHOE MCIIOIB30BaHUE TAKKE
yKa3bIBaeT Ha OCOOEHHOCTH (YHKIIMOHHUPOBAHUS TOM WM WMHOM dpazeosnoruye-
CKOU €JIMHHUIIbI B PEUU.

Uro sBisieTcss HEMaJOBaXKHBIM, CUTKOMBI, B OTIMYHE OT OOJBIIMHCTBA
GbuUIBEMOB, JUIIEHB Ype3MEPHOM YMCTBEHHOUM Harpy3ku. Het HeobxoaumocTu pac-
Cy’KIaTh HaJ (PUI0CO(PCKUMU MOMEHTAMH M BIYMBIBATHCSI B CMBICJ TOI'O HJIA HHO-
ro BBICKa3blBaHUs. B Takux cepuanax HET OTBJICYEHHUU HA BCEBO3MOKHBIE BU3Y-
albHbBIE, ay/IU0 U LBETOBbIE «CIEeIRPPEKTh», Orarogaps 4eMy Mbl COCPEIOTOUEHBI
HEMOCPEACTBEHHO HA CAMUX Pa3roBOpPAX U €AUHUIIAX PEUYU, UCIIOJIb3YEMBIX B HUX.

[ToxBoass UTOT BCEMy BBILIECKA3aHHOMY, MOKHO CKa3aTb, YTO B CUTKOMAax
MPUCYTCTBYET OTPOMHOE KOJIMYECTBO PA3rOBOPOB U JMAIOTOB HAa OBITOBBIE, IO-
BCEIHEBHBIC TEMBI, COACPKALIUX AKTYAIIbHYI0 HA MOMEHT BbIX0J1a cepuaa JIEKCHU-
KY.

OcranaBnuBasi CBOM BbIOOp Ha AAHHOM METOJE M3Y4YEHHUS, Mbl HEMOCPE.-
CTBEHHO CTaJIKUBAEMCs C BOIIPOCOM, KAKOMY MMEHHO CUTKOMY OTIATh CBOE MpPE-
MIOYTEHUE IIPU CTOJIb MHOTOYMCIIEHHOM HX KOJMYECTBE HA CErONHSIIHUMN JAcHb. B
MOMCKax OTBETAa HAa BO3HUKIIMK BOMPOC OOpaTUMCS K MHTEPHET-UCTOYHUKAM U
IIPOBEIEM MOHUTOPUHT .

B Hacrosiniee Bpemsi CyIIECTBYET OOJIBIIOE KOJIUYECTBO CAWUTOB, MPUBOAS-
IIMX BCEBO3MOKHBIE PEUTUHTH U 0030pbI (PUIBMOB, CEPHATIOB U CUTKOMOB, B TOM
YuCIie, TOMOTAIOIIMX 3PUTEIISIM ONPEIETUTHCS ¢ BBIOOpOM Iporpammsl. Mcexoas us
3asIBJICHHBIX MPEINOYTEHUN U TpeOOBaHMM, MOTyyaeM JOCTATOYHO MHOTOYHMCIICH-
HBI CIIHCOK Tejenepeaay, JOCTYMHBIX K IPOCMOTPY B JHOOOW MOMEHT BPEMEHH.
Ha nanHbIii MOMEHT, Ka)xeTcs, OCCIOJIE3HO OTPUIATh BIUSHUE aMEPUKAHCKOU
KyJbTYPBl HA POCCHICKYIO U MUPOBYIO KYJIBTYpY B LeJJOM. OTpOMHOE KOJIMYECTBO
bunsMoB u cepuanon, cHATbIX B CIIA, 3amononmnu mpocTtopbl mHTepHeTa. U

HUMCHHO aMepI/IKaHCKI/Iﬁ BapHUaHT AHTJIMICKOTO S3bIKa SABJIICTCS OoJiee npeaArnoITHu-
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TEJIbHBIM MPHU U3YYEHUH MHOTUMU JIt0AbMU. [103TOMYy HauaTh Halle McCiIeJOBaHNUE
MBI PEIIJIA UMEHHO C aMEPUKAHCKUX CUTKOMOB.

CrnenyrommM MOMEHTOM TPH BBIOOPE SBIISCTCS, KOHEYHO )K€, aKTyaIbHOCTh
CUTKOMa Ha MOMEHT HCCIIEIOBAHMS, TAK KaK HAIIEH IIIaBHOW LEJBIO SABJISIETCS UC-
cienoBaHue (pa3eoJOTHUECKUX EIUHUI] MMEHHO COBPEMEHHOTO aHTIUICKOTO
a3bIka. OJHUM W3 TaKUX CUTKOMOB, MOMYJIsIpHBIX HE ToJibko B CIIIA, HO u B Poc-
CUU, OTBEYAIOUIMX HAIMM 3alpocaM, SIBIIIETCS CUTKOM IOJ Ha3zBaHUEM «Teopus
OOJIBIIOrO B3PHIBAY.

«Teopust Gonbmioro B3peiBa» (anri. The Big Bang Theory) — amepuxan-
CKHUI CUTKOM, MPeMbepa KOTOpOro cocrosiiack 24 centsops 2007 roga Ha KaHaie
CBS.

Cepuai MoBecTByeT O U3HU JABYX MOJIOJBIX TAJIAHTIUBBIX (hu3ukos, Llen-
noHa Kynepa u Jleonapaa Xodcrenrepa, ux coceake, opUIMaHTKE U HAUMHAIOIICH
aktpuce [lennu, a Takke ux Jpy3nsax - actpodusuke Pamxerme Kyrpannanu u un-
xkenepe ['oBapae Bonosune. JlelictBue cepuana npoucxoaut B ropoae Ilacanena,
mraT Kamudopuusa. CroxkeT ONMCHIBAET KUTCHUCKUE CUTYyallUH YETHIPEX TIIaBHBIX
repoeB.

VYke Ha TPOTSHKEHUU OJAMHHAAIATH JeT « Teopus OOJIbIIOTO B3phIBa» 3aHU-
MaeT JUAUPYIOIINE MO3UIMHA B peUTHHTraX. BriepBble MOSIBUBIIMCH HA SKpaHax B
2007 romy, CUTKOM OYKBaJbHO MPUKOBAJ 3pUTENICH K dKpaHAM, U UX KOJIMYECTBO
POJOJDKAET BO3pAcTaTh C KaXabIM roaoM. llocieaHue BBIMYIIEHHBIE CE30HbBI
HaOpaJii pEeKOpPAHOE 3a BCE TOJIbI KOJUYECTBO 3PUTENICH, HACUUTHIBAOIIEe OoJjiee
JBALIATH MUJUIMOHOB 4esioBeK. B mapte 2017 roga, B ¢BsI3u ¢ OrpOMHOM MOITY-
JSIPHOCTBIO, cepuai ObUT MPOIEH e Ha JiBa ce3oHa, BIIoTh A0 2018-2019 ro-
10B. CUTKOM HEOJHOKPATHO OJIepKas MoOeay B TaKMX HOMUHAIUAX Kak «JIro0u-
Mass TB-komenus», «JIydmmi KOMEIUUHBIA akTep» U «Jlydimas MexxayHapoaHas
TB-nporpammay.

OnpenenuBuIvCch ¢ aMEPUKAHCKUM BAPUAHTOM CUTKOMA JJIsl MCCIEAOBaHU,

nepenieM K BEIOOpY aHTJIMICKOTO.
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Tak ke, kKak 1 B AMepUKe, )KaHp CUTYal[MOHHON KOMEIHNH SIBJIAETCS OYEHb
NOMYJSIPHBIM Ha JaHHBIA MOMEHT B BenukoOputanuu. OrpoMHOE KOJIMYECTBO Ta-
KOro pojia nepeaayd ObUIO BBIMYLIEHO 3a nociennee aecatuietue. [loaromy, mpo-
BEJlSl TIIATEJIbHBIA MOHUTOPUHT, Mbl OCTAHOBHJIA HAallle BHUMAHHUE HA CUTYallHOH-
HOW KOMEJIUM MO/ Ha3BaHUuEM «Mupanja».

«Mupangay - 3To KJlaccuueckasi OpuTaHcKasi CUTyallMOHHAs] KOMEIUs O Bia-
Jienuie HeOOBIIOr0 Mara3uHa, COCToAIllas U3 TPEX CE30HOB M YETHIPEX MMHHU-
amn3010B. CIOKET JaHHOTO CUTKOMA JIOCTaTOYHO IIPOCT M He3aMmbIcnoBaT. Mupas-
J1a - IOCTOSIHHOE pa3ouyapoBaHue cBoed marepu [IeHHu. DTa He COBCEM FOHAs 0CO-
0a HEyKJII0)Ka, BEYHO TOMAaJaeT B HEJEMNbIe CUTyallu U HE MOXKET HaWTU OOuui
A3bIK cO cBoMMH noapyramu Twum u @anan. C myxunHamu y Mupanga oTHO-
IICHUS TOXKE HE CKIaAbiBatoTCs. K OU3HeCy y reporHU U BOBCE HE JIEKUT Ayla: e€
HEOOJIBIIMM Mara3uHoOM YIIPaBJsIEeT ee nojapyra aerctsa, CTUBH.

Mama Mupanipl 0€3yCHEIIHO MBITaeTCs BhIAATH 104b 3aMY’K, HO Ta HE 0CO-
00 cTpeMutcs noJ BeHel. EAMHCTBEHHBIM MY>KUMHOM, MPUBJIIEKAIOUIUM €€ BHUMA-
HUE, SBIISIETCS €€ YHUBEPCUTETCKUM Ipyr 'apu, KOoTopblil padoTaer med-noBapom
B PECTOpPAHE IO COCEACTBY C MarasuH4YMKOM MupaHasl U B KOTOPOTO OHa YK€
IaBHO BJIFOOJICHA.

B ocHoBe croxkeTta MHOXKECTBO 3a0aBHBIX CHUTYyallUil, COMPOBOKIAIOLINX
Mupanay nocTosiHHO: OyAb TO cilydyau B €€ Mara3uH4YMKe, Ha BCTPEYE CO LIKOJIb-
HBIMH MOJPYraMu WM K€ BO BpeMs OOILEHHUS C TPEAMETOM €€ 000 KaHUSI.

JlaHHBIM CUTKOM OBLT HOMUHUPOBAH Ha Takue mpemMuu kak British Academy
Television Awards B kateropuu «JIyummuii komenuiHbii cuieHapuit», 22nd British
Comedy Awards B kateropuu «Jlydias komeauitHas aktpuca tenesuaeHus (Mu-

panaa Xaprt)», The National Television Awards B kareropuu «JIydias komeausi».
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2.2. Ananu3 ocob0eHHocTell (PyHKIIMOHUPOBaHMsI Gpa3eo oru4ecKux eJUHHIL B

cutkoMme ‘The big bang theory’

OnpenenuBIIMCh ¢ BBIOOPOM CUTKOMA I WCCIAEAOBAHMS, MPUCTYIUM K
HEIMOCPEICTBEHHOMY M3yYEHUIO (PPa3eosIOTMUECKUX EIUHUIl, BCTPEUAIOIIUXCS B
JIMAJIOTax TJIaBHBIX repoeB. U BOT yKe B MEpPBOM CEpUU HAIlle BHUMAHUE IPUBJIE-
KaeT Takas (paza kak to be out of one’s league. Paccmotpum cutyaruio, B KOTO-
poii Ob11a ynotpebiieHa naHHas (pa3eosornyeckas eIMHUIA.

OnuH U3 TIIaBHBIX TepoeB, JIEOHapI, BCTpedyaeT NEeBYLIKY CBOEH MeuThl. Ei
OKa3bIBaeTCs COcellKa ToBapuulen 1o kBaptupe, [lennn. Ho BoT Heynaua! Ilennn
HO-TIPEKHEMY BIIIOOJIEHA B CBOEro ObIBIIEro napHs. OJHaKo JI€BYIIKa HACTOJBKO
nokopsieT Jleonapaa, 4To OH, Jake MPUHHMAas BO BHHUMAaHHE TOT (pakT, YTO OHHU
3HAKOMBI BCETO Iapy 4acoB, TOTOB MOWTH HAa CaMble OTYasHHbIE MEpbI, YTOObI 3a-
BOEBATh pacroyoxeHue aeBymKkd. OH oThpasisercs K ObiBIIeMy mapHio IleHHwu,
yTOOBI 3a0paTh €€ TEeNEBU30p W, MPETEPNEB PsAl MyOJIUYHBIX YHHKEHUU OT HETO,
IPUXOAUT K CIEIYIOLIEMY 3aKIIFOUEHHUIO!

— Anyway, I've learned my lesson. She's out of my league, I'm done with her.

She's out of my league MoXHO MepeBECTH KaKk «MHE JI0 HEe JaJICKO», «OHa
CJIMIIIKOM XOpoOIlIa JJIsi MEHSD», «s1 €l HE mapay.

OGpaTtuMcs K cioBapsiM, 4TOOBI y3HATh 00 OCOOEHHOCTSX JTAaHHOTO BBIpaXe-
HUSL.

Bripaxxenue to be out of one’s league nmeer cienyromiee 3Hadyenue: t0 be a
poor match for someone, often because someone or something is considered supe-
rior. Although it can be used in other situations, this phrase is very often applied to
romantic partners that are not similarly attractive or wealthy (Farlex Dictionary of
Idioms).

N3yunB 0coOeHHOCTH (YHKIMOHUPOBAHMS JaHHON (pa3eoJoruyeckon

CIWHUIIBI, Mbl BBISICHHUIIN, YTO AaHHAas1 CAUMHHUIA TAK)XKC HMECT €11IC OAHO 3HAUYCHHC -
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not something one has the preparation or skills to accomplish. ITpumepom yrmo-
TpebyieHus: MokeM mocayxuth Qpasa ‘I've only been working in the department
for a few months, so that management position is really out of my league’. Ilepe-
BECTU B JAHHOM ciy4ae (hpa3eoJOTMYECKYI0 €IMHMILy MOXHO KaK «MHE HE IO
ieuy», «Bbire Mmoux cun» (Farlex Dictionary of Idioms).

Takum oOpa3zom, Mbl BUIUM, YTO B 3aBUCUMOCTH OT CHUTyallud ymoTpeosie-
HUs (paseosornyeckoi enquHuibl t0 be out of one’s league, ona mosxxet mpuodpe-
TaTh pa3Hble OTTEHKU. JlaHHasa (pazeonoruueckas €IMHUIA MOXKET UMETh 3Haye-
HUE «OBITh KOMY-TO HE Mapoii», €CIM Mbl TOBOPUM 00 OTHOIICHUSIX, UITH K€ «OBIThH
KOMY-TO HE MO CHJIaM JIsl BHIIOJTHEHHUS», €CJIM UCIIOJIb30BaHUE JaHHOU (pazeosio-
TUYECKOW €MHUIIBI UMEET MECTO ObITh, HaIpuUMep, B chepe npodeccuoHaIbHON
JIEATEIIbBHOCTH M 03HAYaTh CIMIIKOM TSKEIO0€ ISl BBITONHEHUA 3aaanue. Cornac-
HO pacCMOTpeHHOM Hamu paHee kiaccudukanuu A.B. KyHnuna, nannas ¢gpazeoso-
rUYECKasi €IMHUIA MOXKET OTHOCUTBHCS K pa3feiny MIMOMATUKH, TaK KaK €€ 3Haue-
HUE SIBJISIETCS HEMOTHUBHUPOBAHHBIM 3HAYEHUEM BXOJIAIIUX B HEE KOMITIOHEHTOB.

Eme oqHa dpasza, Ha KoTOpOit MBI 3a0cTpUM Hame BHEMaHue — to get hooked
on somebody.

I'oBapn Bonosun, apyr rimaBHbIX repoeB cutkoma Jleonapna m Illennona,
Jydllle BCEX 3HAET, KaK NPHUBJIEYb BHUMaHUE JIeByllIeK. HeoxunaanHo s BceX, B
TaKCH, 110 BO3BPAILICHUU JOMOM, OH 3alI€BAET MECHIO:

— Baby, baby, don't get hooked on me... Baby, baby, don't get hooked on
me..

Crnosa u3 necHu Maka /[PBuca B JaHHOM KOHTEKCTE MOKHO MEPEBECTU KaAK
«HE BIIFOOJISIICS B MEHS, «HE 3aI1aai Ha MEHS).

Onnako nanHoe Beipakenue t0 get hooked on somebody/something umeer
HECKOJIbKO 3HAY€HHM, MOATOMY OUYEHb Ba)XHO IMPU HCIOJIB30BAaHWU JaHHOU (pa-
3€0JIOTMYECKON eUHUIIBI 00palllaTh BHUMAaHUE HAa KOHKPETHYIO CUTYaIMIO OOIIle-

HUs, B KOTOpOW OHa ObLTa ynoTpeOieHa.
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PaccmoTpum npyrue 3HadeHus: JaHHOM €IUHULBI:

¢ Be addicted to a drug or something similar. For example: ‘Jenny is hooked
on cocaine. She was not hooked on anything before that’.

¢ Be enthusiastic about something; supportive of something. For example:
‘Mary is hooked on football. She never misses a game’ (McGraw-Hill Dictionary
of American Idioms and Phrasal Verbs).

BGpHeMCH K BBI6paHHOMy OIIU304Yy: IOCIIyIIaB IICCHIO B HCIIOJHCHHH To-
Bapaa, H_IGJIILOH A€J1acT CJIG,ZIYIOIHI/Iﬁ BBIBO/I:

— I don"t know what your odds are in the world as a whole, but as far as the
population of this car goes, you re a veritable mack daddy.

Mack daddy moxHO mepeBecTH Kak «Mado», «MOJIOO0N YCIIOBEK, OUCHb I10-
MYJSIPHBIA Y AEBYLIEK).

B CJIOBApeC JAacTCs CICAYIOIICC 3HAYCHHUEC pacCMAaTPUBACMOTO BbIPAXKCHHUA. a
man who is popular with the ladies (McGraw-Hill's Dictionary of American Slang
and Colloquial Expressions).

B cnenyrommx cepusix cutkoMa K [IeHHM mpueskaer ee noapyra u 3acens-
eTcs y Hee B kBapTupe. [lapHu TyT ke OeryT K JAeByIIKaM 3HAKOMUTHCS U HauWHA-
10T (IUPTOBATH C HUMHU, B Pe3yJbTaTe YETO JAPY3bsIM HE XBaTaeT HallapHUKA IS
UTpPbI HA MPUCTABKE. 3aMETUB 3TO, [IeHHU npennaraeT cBOK KaHIWIATYpy, U Urpa
HaA4YUHACTCA:

— Oh cool! Whose head did I just blow off?

— Mine

— Okay, I got this. Lock and load, boys!

Hrak, ¢pasa lock and load, boys B maHHOM KOHTEKCTEe MMEET 3HAYCHHE
«IIPUTOTOBUTHCS», «OBITh TOTOBBIM K ueMy-TO Ha Bce 100%». [laHHOE BbIpaskeHue
MOXET MOCITY>KUTh OTBETOM Ha TaKOM 4acTo ymoTpeOJiseMmblii Bompoc, kak ‘Are
you ready? Locked and loaded!’

OOpatumMcst K ClOBapsM Il YTOYHEHUSI OCOOCHHOCTEH JTaHHOTO BBIpaXKe-
Hus. B OJJHOM M3 MCTOYHHUKOB HAXOJUM CJICAYIOIINEC CBCIACHUA.

Lock and load is a slang military command to prepare weapons for battle.
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The most common theory traces this order to the operation of the M1 Garand
rifle. Before loading the ammunition clip into the rifle, the operating rod handle is
pulled to the rear until the bolt is securely locked open. According to the M1 Gar-
and Manual, loading the clip without first locking the bolt could result in an acci-
dental discharge of a round. In the 1943 training film (Rifle Marksmanship with
M1 Rifle) the instructor orders ‘first lock, then load’ (The Web's Largest Resource
for Definitions & Translations).

Takum 06pa30M, MbI BUJIUM, YTO IICPBOHAYAIBHOC 3HAYCHHUC «KIIPUTOTOBHUTH
OPYKHUC K 0010» C TEUEHUEM BpPECMCHHU NPECTCPIICIIO U3MCHCHNS. HpI/I06peJIO HOBBIN
OTTEHOK U CTAaJIO UCITIOJIb30BATLCA B HOBCGI[HeBHOﬁ peun.

B oxnou n3 nocnenyromux cepuil Tpu apyra, Pamxem, Jleonapmo u len-
AOH, OTIIPABJIAIOTCA «CIIaCaTb» FOBapna H3 «JI1amn C€ro Inoapyru KpI/ICTI/I. PeOsita
3acTaroT ['oBapaa 3a cCOpol MEXy €ro MaTephio U IEBYIIKOM. B mopsiBe 3110CcTH
€ro MaMa MPOU3HOCUT CIEAYIONIYIO (Ppasy B ajpec NEeBYIIKH:

— Don't you take that tone with me, you gold digger!

Jannyto (pazy MOXKHO MEPEBECTH KaK «HE MOBBIILIANA HAa MEHS TOJI0C, 8bIMO-
eamenvHuya !

B COBPCMCHHOM AHTJINIHCKOM SI3BIKE JaHHOC BBIPAKCHHUC NMCCT HCTAaTUBHYIO
KOHHOTAIMIO WM HCIIOJIB3YCTCA CO 3HAUCHHUEM «BBIMOI'aTCIbHHIIA», «OXOTHHIA 34
ACHbI'aMK», «PACUCTIIMBAA ABAHTIOPHUCTKA». B CJIOBapC HacTcCia CIACAYIOHICC OIIpC-
JICJICHNEe TaHHOM (hpa3eosIoTHYecKor eauHumIie: a person who only pursues roman-
tic relationships with wealthy partners for financial gain (McGraw-Hill's Diction-
ary of American Slang and Colloquial Expressions).

Mgl BUAMM, YTO B JIaHHOW cuTyaluu Mmath ['oBapaa oOBuHser Kpuctu B
TOM, UTO OHa O6MaHBIBaCT €C CbhIHA paar ACHCT U IIOJAaPKOB.

Onnako mepBOHaYalIbHO, BeIpakenre gold digger mMesno ToabKO OJHO 3HA-
YeHHE TCPMHHOJIOTMYECKOTO XapakTepa: a person who prospects or digs for gold.
[TepeBoautcs oHo Kak «3omotorckareaby (Collins English Dictionary).

N3zyuas Beipaskenue gold digger, Mbl cTaKuBaeMCsi ¢ TAKOH 0COOCHHOCThIO

ynotpeonenns ppa3zeoOrnaecKoi eIMHUIIBI, KaK TBOWCTBEHHOCTh 3HaUCHUN. MBI
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ynomuHanu panee, uto A.B. KyHuH oTHOCHI m0og00HbBIE (Dpa3eosIorTHYECKUe eau-
HUIIBI K pa3psay uaAno(pa3eoMaTu3MOB B CBA3M C OMUCAHHONW OCOOEHHOCTHIO MX
y1'[0Tp€6J'ICHI/I$I, 4 MMCHHO, HAJIMIUEM 3HAUCHUA TCPMUHOJIOTNICCKOTI'O XapaKTCpa 1
IMOJIHOCTBIO IICPCOCMBICICHHOIO, MeTa(boque(:Koro 3HayeHus. Panee onwucniBae-
mas equamna lock and load Takxke Oymer oTHOCHTBCS K paspsay uanodpaseoma-
THU3MOB.

[Tponomxas ccopy ¢ Kpuctu, mama ['oBapaa mpousHOCUT clieayromyto dpa-
3y:

— You re barking up the wrong tree! Cause as long as you re around, How-
ard is out of the will!

Oty (hpa3y MOKHO MEPEBECTHU CIEAYIONTUM 00pa3oM:

— Hanpacno nadeewvcsa! J1o Tex mop, moka Tl KPYTUILCS psigoM ¢ ['oBap-
J0M, €0 HMCHHU HEC 6y,£[eT B SaBGIL[aHI/II/I!

®paseonoruueckas emuuuna bark up the wrong tree wmmeer 3HaueHue
«HAIPACHO HAJICSATBCSA», «CeNaTh HEMPABUIBHBIM BHIOODPY, «OBITh Ha JIOKHOM ITY-
TH».

B cnoBapsix narorcs crneayromue 1epuHUIIm:

e To make the wrong choice, to follow the wrong course (McGraw-Hill Dic-
tionary of American Idioms and Phrasal Verbs).

e Waste one's efforts by pursuing the wrong thing or path (The American
Heritage Dictionary of Idioms by Christine Ammer).

The American Heritage Dictionary of Idioms by Christine Ammer
packpbIBaeT MPOMCXOXKJICHHWE IaHHOW ¢pas3cojorndyeckor eauHuipl: this term
comes from the nocturnal pursuit of raccoon-hunting with the aid of dogs. Occa-
sionally a raccoon fools the dogs, which crowd around a tree, barking loudly, not
realizing their quarry has taken a different route.

HCXOI[?I M3 BBINICCKA3aHHOI'O, MOXHO CHOCJIaThb BBIBOJ, 4YTO HCTOPHYCCKH
JaHHOC BBIPpAXKCHHUEC BCTPCUYAIOCHh TOJIBKO B ccpepe 0XOThI. JIuie ¢ TedyeHueMm Bpc-
MEHH OHO Mpuodpeso pob6aBovyHOE, MeTadopuueckoe 3HadeHue. Ha maHHBIA MO-

MCHT HCIIOJIb30BAHUC BBIPAXKCHUA B cq)epe OXOTBI MOTEPAIO CBOIO aKTYaJIbHOCTD,
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HO IIMPOKO HCIIOJB3YETCS] B pa3roBOPHOU peyu B CBOeM MeTadOpHUYECKOM 3Haue-
Hun. Bo3Bpamiasce k npumepy there's no love lost between them (us), paccmort-
pEeHHOMY HaMHu B xoje u3yueHus kinaccuduxamuu A.B. Kynuna, 3ameuaem, 4Tto
dpaszeconoruueckas eaununa bark up the wrong tree siBiseTcst aHaJIOrHYHOM C TOY-
KN 3pCHUA CC YCTOﬁQHBOCTH N HECU3MCHHOCTHU, 4 3HAYUUT, MOKET OTHOCHUTLCA K
pa3acilty HANOMATHUKH.

B onnou u3 nocnenyrommx cepuid ['oBapa 3BOHUT AEBYIIKE, C KOTOPOU, KaK
CMY Ka3aJloCh, Y HCTO 3aBA3aJIMCh OTHOILICHMS. Ho OHa, K €TI0 COXKaJICHUIO, HC Oe-
peT pr6Ky, n FOBapII OCTaBJISICT €l MHOTOUYMCIICHHBIEC I'OJIOCOBBIC COO6IH€HI/I}I, B
OJIHOM M3 KOTOPBIX OH IPOU3HOCUT TaKyto (pazy:

— Hey, Steph, it's me again, Howard. Listen, if you free Friday, maybe we
can have something to eat at my place. My mom cooks a hell of a brisket. Let me
know. It’s Howard.

®dpazy «my mom cooks a hell of a brisket» MoxHO mepeBecTn Kak «Mos
Mama TOTOBUT OMMEHHYIO ePYOUHKY/ OUeHb GKYCHYI0 epYOUHKY/ 4epmoBCKU 6KYC-
HYI0 2DYOUHKY».

Bripaxenue a hell of a somebody or something He nmeer TouHOTO MIEpEeBOIA
HA PYCCKMM SI3BIK U CIYXKUT JJI TOTO, YTOOBI MOTYEPKHYTh, HACKOJIBKO XOPOIIUM
SIBJIIETCS TOT MJIM MHOM YEJI0BEK, BEIb, COOBITHE U T.II.

B crnoBape HaxomuMm crienyroniyro nepuHHUINI0 paccMaTpuBaeMoii dpaseo-
Jorudeckor emuHuIpl: a very good person or thing (McGraw-Hill Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbs).

OpnHako crenyet ObITh OY€Hb OCTOPOKHBIM MPHU YIOTPEOIECHUN BBIPAKEHUS
a hell of a somebody or something, Tak kak OHO MMeET KaK MOJOKUTEIBbHYIO, TaK U
OTPULATCIIbHY0O KOHHOTAIUIO OAHOBPECMCHHO W MOKCT KaK IMOAYCPKHYTH ITOJIO-
JKUTEIbHBIE CBOMCTBA U Ka4CeCTBaA, TaK U MIPpUAATb UM HCTATHUBHOC 3HAYCHHUC.

The American Heritage Dictionary of Idioms by Christine Ammer naer cie-
JYIOIIMA KOMMEHTapuil K JaHHOHM (pa3eonornyeckor emunuie. This phrase is
used as an intensive to emphasize certain qualities about the noun it modifies. By

itself the idiom is ambiguous, for its exact meaning depends on the context. For
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example, ‘He is a hell of a driver’ can mean either that he is very skillful or that he
is a terrible driver (The American Heritage Dictionary of Idioms by Christine
Ammer).

NMeHHO M03TOMY Ype3BbIYAHO BaKHO OTUETIMBO MOHUMATh KOHTEKCTHYIO
CUTYaIINIO, B KOTOPOH MCIOJb30BaAIach AaHHas ¢pa3a, 4TOObI BEPHO MHTEPIPETH-
poBaTh ee 3HaueHue. B Hamem ciydae, 04eBUIHO, YTO KOHHOTaIus (pasbl MoJIo-
*uTenbHas, U Beipaxkenue a hell of a brisket 6v110 HCMOIB30BaHO UCKITIOYUTEIHLHO
C 1IEJIbI0 YCUJICHUS BKYCOBBIX KaueCTB IPUTOTOBIEHHOr0 MaMoii ['oBapia G:1rofa.

B onHou u3 cepuit Jleonapa nbiraercs npuriacuts [IeHHH Ha cBUAaHUE, HO
OHa €lle HE yBEpPEHa, YTO T'OTOBA K HOBBIM OTHOIIEHUSM IOCII€ PAacCTaBaHUS C
OBIBIIMM TapHeM. JIeoHapT HEyMeJIO MbITaeTcsl yroBOPUTh [IeHHW U pOU3HOCUT
cleayouyto ¢pasy:

— Look, I just want to have some fun, you know? Dinner, drinks. No strings
attached.

No strings attached B maHHOM ciiyyae MOXHO TIEPEBECTH Ha PYCCKHH SI3BIK
KaK «0e3 0053aTeNIbCTBY, «0e3 KaKuX-JI100 yCIOBUI.

B crnoBape maetcs cnepyromiee oObICHEHHE U KOMMEHTapUil K JaHHOU (pa-
seonornueckoit eaunuite: Without conditions or restrictions (The American Herit-
age Dictionary of Idioms by Christine Ammer).

JleTanbHee M3y4YHB JaHHYIO (Pa3eoIOTHUYeCKyr0 €IUHUILY, MOXKHO TpOCe-
IUTh, 4TO NO Strings attached Bctpewaercs B pasHbIX cepax oOmeHus. Tak,
Harpumep, 3Ta Gpaza MOKET ObITh UCIIOJIb30BaHA B MOJUTUYECKON W SKOHOMUYE-
ckoil cepax. OpmHako B 3TOM ciydae (hpa3zeosiornyeckasi eIuHuIa OyAeT yrmo-
TpeOJIATHCS B MPOTUBOIIOJIOKHOM 3HaueHUH: Strings attached — «c onpeaencHHbIM
YCIIOBUSIMH, OTPAHUUYCHUSMH, TPEOOBAHUSIME.

OG6paTuMcst K OJTHOMY M3 SKOHOMHYECKUX CJIOBapei, B KOTOPOM HaxXOAUM
cneayromuii npuMep: loan with strings attached - 3aem ¢ onpeneneHHbIMU YCIIOBU-
smu (English-Russian dictionary of contemporary Economics).

AHII0-pYCCKUI TUITIOMATUYECKUI CI0Baph JAET HaM CIIEIYIOUIUN IpUMEp:

aid with strings attached - momors, cBsi3aHHas C BBITOJIHEHUEM KaKHX-JTHOO yCIIO-
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Buii momoraromei croponsl (English-Russian dictionary of diplomacy).

Takum oOpa3om, MBI BUIUM, 4TO (hpaseosormueckas eauauia (NO) strings
attached siBisieTcst 1OCTaTOYHO IMIMPOKO MCIOJIB3YEMOM B pa3HBIX CHUTYalHsAX 00-
IICHUA. 6y,Z[I> TO INOJIUTNYCCKAs1, SKOHOMHNYECCKAaA c@epa WK CUTyalus IIOBCCOAHCB-
HOT'O OOILICHMUS.

Emte ogna (paseomornyeckas equHMIA, PUBJICKIIAs Hallle BHUMaHKe — Dig
time. M3yunM cuTyaIuio ee MCIOJb30BaHUs Ha MpUMepe auanora Mexay I[lennu u
€€ MOJPYTOM.

I1o3HakKOMUBIINCE C HHTCPCCHBIM IIAPHCM, Ilennu pemacT MoACIINTBCA CBO-
MU BIICHATIICHHUAMU OT 3HAKOMCTBA C HOI[pyl“OfI, H MCXKIAY HHMH IPOUCXOIUT
CHEAYIOIINI JUaJIOT:

— Do you remember you and your ex-boyfriend?

— Oh, Yeah.

— Well, it’s like that. With feelings.

— Oh wow. Are you in trouble?

— Big time!

Ha pycckuii s3bIk 1aHHYI0 (Ppa3eoOTUUecKyt0 eUHUIY MOKHO TEPEBECTH
KaK «O4Y€Hb CUJIBHO», «II0 TIOJTHOM.

N3yuyum 0coOGeHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS (PPa3eoOTUUECKON EIUHUIIBI
big time.

B 3aBucHMOCTH OT TOTO, KaKOW YacThIO pPeuM SIBJISIETCS (ppa3eosoruyueckas
€OVHHIA, €€ 3HAYCHHE MEHseTcs. Tak, HampuMmep, paCCMOTPUM CIIEAYIOLIUE Jie-
(UHULUY U TPUMEPBL:

1. adv. A lot; in a significant manner.

“You owe me big time for driving you to the airport at 4 AM”’.

2. n. A status or situation involving a lot of fame or success.

‘Though she'd been acting for years, it was after her role in last summer's
blockbuster that she finally hit the big time’.

3. adj. Prominent or significant. The phrase is usually hyphenated when

used as an adjective.
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“Though she'd been acting for years, it was her role in last summer's block-
buster that turned her into a big-time star’ (The American Heritage Dictionary of
Idioms by Christine Ammer).

B auamore mexay moapyramu (paseosiornyeckas eaudHuiia big time Obura
yrnoTpeOJicHa B Ka4eCcTBE Hapeyws, a, clie0BaTeIbHO, B 3HaucHuH a lot. [Toatomy,
YUUTBIBass BCC BBINICCKA3dHHOC M COXPAHHB MAHCPY U CTHJIb Pa3roBopa ImoApYrT,
MOJKHO IepeBecTH (HPpa3eoIOTHYSCKYI0 eqUHHUIy DIg time B qaHHOM CHUTyaluu 00-
HIEHUS KaK «I10 MOJHOW». JIaHHOE BhIpaX€HUE OTHOCHUTCS K paszeiny (pazeoMaru-
KH, COI'JTAaCHO KJIaCCI/I(i)I/IKaLII/II/I A.B. KYHI/IHa, 1 MOXKET CUUTATBCA 060pOTOM C IIpC-
06pa30BaHHBIM 3HA4YCHUECM, TaK KaK €ro CCMaHTHYCCKAasA yCJIO)KHéHHOCTB 3aKJI10-
4acTCsa B TOM, 4YTO 3HAYCHNEC JAHHOI'O BBIPAKCHUS HC SABJISACTCS CYMMOﬁ 3HAYECHUU
KOMIIOHCHTOB, a HpI/IO6p€Ta€T HOBBIM CMBIC]I.

Crnenyromeit (pazeonornyeckoil equHUIEH, KOTOPYIO Mbl BCTPETHIIA NpPHU
IPOCMOTpPE CUTKOMa, siBJisseTcs (hpaseosiornueckas eaunuiia have a bone to pick
with someone.

OOpatumMcst K BBIOpaHHOMY HAMH CUTKOMY.

Urak, korpa Jleonapn Hauyan Bcrpedarses ¢ llennu, to ero mpyr, 'oBapn,
BJIPYT BCIIOMHUJI, YTO KOTJIa-TO JIABHO MEXIY HUMHU ObUI 3aKIIOUeH JoroBop. B
AOTOBOPC OIroBapuBaJIOCh, YTO €CJIN Y KOI'O-TO U3 HapHeﬁ IMOABJIACTCA ACBYIIKA, TO
9Ta JCBYIIKA NOJIKHA IMPUITIACHUTL CBOIO CHMIIATHYHYIO IIOAPYKKY Ha I[BOﬁHOG
cBHUaHME. M3yunuM nuanor, KOTOPBIM COCTOSIICS MEXAY APY3bAMMU:

— That reminds me | have a bone to pick up with you.

— What?

— You and | made a pact that if either of us ever got a girlfriend, that person

would have his girlfriend hook the other guy up with one of her girlfriends.

| have a bone to pick up with you moxHO mepeBecT Ha PYCCKHUH SI3BIK Kak
«MHE HaJI0 KOe-4TO OOCYAHUTh C TOOOW», «KMHE HYKHO IEPETOBOPUTH C TOOOI.

PaccmoTtpum emie oauH npumep ynoTpeOiaeHus: AaHHOU (ppazeosornyeckomn
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eauHuLbl. B ogHoM u3 cepuii Jleonapa ocraBui csoeMy aApyry lllennony 3anucky,
B KOTOPO# OH cOOOIIai, 4To YIIeNa co cBoel neBymikoi B kuao. Ho [lenmxon npu-
HSUJT 3Ty 3aIlIMCKY 3a MPUTJIALICHHE U €My NPUILIOCh OYEHb J0JIT0 UCKATh, B KAKOM
MMEHHO KHHOTearpe Haxomuicsa Jleonapn. M korma IllenmoH, HakOHEN-TakH,
HAIIIeJl CBOETO JIpyra, MepBoil ¢pa3oii, KOTOPYIO OH MPOU3HEC MPHU BCTpeue, Obuia |
have a bone to pick up with you!

— | have a bone to pick up with you, sir!

— Hi, Sheldon!

— Hi, Stephanie! I'm sorry I'm late, but your companion left the most inde-
cipherable invitation.

N3yuum pepuHumioo qaHHON (Ppa3eosornyeckoi eIMHMIIbI, ONMHCAHHYIO B
oqHOM M3 cioBapeit: t0 have a disagreement to discuss with someone; to have
something to argue about with someone (McGraw-Hill Dictionary of American 1d-
ioms and Phrasal Verbs).

CrnenoBaTenbHO, Mbl BUIUM, YTO JaHHas (pa3eosioruyeckas eIuHHIA He
MOET OBITh HMCIOJIb30BaHa, KOTJAa MBI XOTHM OOCYIHUTh UYTO-TO HEUTpaIbHOE,
HaIpuMep, IIaHbl HA BeYep WJIM MOE3JIKy Ha Mope. JTa (pa3zeosoruyeckas eiu-
HUIIA UMEET HETaTUBHYK) KOHHOTAIMIO M UCIOJIb3YETCS B TOM CiIy4yae, KOrja Mbl
XOTUM OOCYIUThH KaKyl-TO HEMPHUSATHYIO CUTYAIMIO WIM HE OYECHb MPHUATHBIN MO-
CTYNOK C Yb€H-TO CTOPOHBI.

Crnenyromas (paszeonoruueckasl eIMHUIA, MPUBJICKIIAs Hallle BHUMAHUE —
be/get out of smb’s hair.

B onnoit u3 cepuit, Jleonapa, Oyaydn yBepeHHBIM, YTO €T0 JIpy3eil HET JI0-
Ma, ¥ UX KBapTUpPa MOJTHOCTHIO CBOOOIHA, PEIIAECT MPUTIIACUTH CBOIO JCBYIIKY Ha
cBUJIaHMe K cebe noMoi. Ho, koHeuHO ke, BC€ HE MOIJIO MPOUTHU O€3 Mpouciiie-
ctBuil! B caMmblii HEMOAXOASIIMIT MOMEHT Jpy3bs JleoHapaa Bo3BpamaroTcst A0-
MOM, U MEXKIy HUMU MTPOUCXOUT CIASTYIOIIUNA TAATIOT:

— This may be a little weird, but | have a date here.

— Oh, say no more.
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— We'll just grab some food and take it with us right upstairs, and we'll be
out of your hair.

— That will be great.

B nmamHoM ciydae dpa3y ¢ ynorpeOienneM (Gpa3eoorHiecKor €auHUIIbI
MO>KHO TIEPEBECTH CIEYIONTUM 00pa3oM:

— MB&I BCcero JuIIb 3aXBaTUM HEMHOTO €7Ibl M YiJIeM HaBEPX, MBI BaM HE T10-
MeIIaeMm.

dpaszeonoruueckyro eaunuily be/get out of smb's hair moxHo nepeBect Ha
PYCCKUH SI3BIK KaK «HE OCCTIOKOUTHY, «HE TOKYIaTh KOMY-TO», «HE HaJ0CIATh.

B cnoBape maercs cienyroomas aepuHunus: t0 Stop annoying someone
(McGraw-Hill Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs).

[IpoTuBOIOI0KHON MO 3HAUYCHUIO (hpa3eooTUUecKol enuuuiieit Oyaer get
in smb’s hair u mepeBoANTCS KaK «MeIIaTh KOMY-TO», «JIOKYy4aThy.

PaccmoTpum npumep.

‘Don't get in my hair today because | don't have the patience for it!”

Takum 00pa3oM, MbI BUJIUM, YTO B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KAKOW MpeyIor, in
WM OUt, ucrosib3yeTcst BO (hpa3eoIorHuecKoi eUHUIIE, €€ 3HaYeHNEe MOXKET TpH-
oOpeTaTh MPOTUBOMOJIOKHBIA XapaKTep.

Oo6pamasicy k knaccudukaruu A.B. Kynuna u yuurteiBas TOT (hakT, 4TO
3HaueHHe (Ppa3eoIOTUUECKONW CIUHUIIBI SBISETCS a0CONMIOTHO HEBHIBOJAWMBIM H3
3HAYCHUH KOMITOHEHTOB, JIeJIacM BBIBOI, YTO YCTOWYMBOE BhIpakeHue be/get out of
smb’s hair, Tax e, kak u have a bone to pick with someone otHocutcs k paszaeny

NIWMOMAaTHKH.
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2.3. Ananu3 ocobeHHocTell (PyHKIIMOHUPOBaHMs Gpa3eo 0oru4ecKux eJUHHIL B

cutkoMe ‘Miranda’

CrnenyromuM CHTKOMOM, KOTOPBI MBI BBIOpamu I U3YYCHHUS OCOOCHHO-
cTeil ynorpebieHus: (Hpa3eoJOrnyecKux €AUHUI], CTal CUTKOM MOJ] Ha3BaHUEM
«Mwupanzga». IlpuctynuM K HENOCPEACTBEHHOMY HCCIEHOBAHUIO BBIPAXKEHUM,
MPUCYTCTBYIOIINX B TAHHOW CUTYalIMOHHOW KOMEIUU.

B nepBoii cepun CUTKOMa MBI 3HAKOMHUMCS C TJIABHOW repouHenr, MupaH-
JI0H, U ee OJIKalinM okpykeHrueM. He nMeronas nomyiasipHOCTH CPeIr MY>KUKH,
Mupasja BHepBble MOJy4YaeT MpUIJIAIICHUE HA CBUAAHUE OT MY>KUMHBI CBOEH
MEUTHI U, HE 3Hasl, KaK €l MOCTYNUTh JAJIbIIE, MPOCUT TIOMOIIH y CBOEH J1aBHEU
MOAPYTH U TI0O COBMECTUTENBCTBY MOMOITHUIE 110 Ou3Hecy Ctusu. [IbiTasch 00b-
ACHUTh Mupanjae Bce ee OmHUOKH U TMOJCKa3aTh KakK JEMCTBOBATh B OYIyIeM,
CTuBM NPUBOJUT €i1 CBOM COOCTBEHHBIN NPUMEP U3 KU3ZHHU:

— Look! Don't you want to achieve? | always think big! I ask myself what
have | done today to feel proud.

CrnoBa CTUBHM MOKHO TIEPEBECTH HA PYCCKUU S3BIK CIICTYIOIIMM 00pa3oM:

— Heyxenu 1ol HEe X04enib npeycnets? S Bcerna cmasnio neped coboti yenu,
mpyoHvle 01 00CMUNHCeHUs N KOKIBIN pa3 CIpaiinBaio cedsi, 4To s caenaia cero-
JTHS, YTOOBI YyBCTBOBATH TOPAOCTH?

O6paTtuMcs K ciioBapsiM, YTOOBI BBISICHUTh TOUHOE 3HaueHue Ghpazeosiornye-
ckoit eauuuis! think big.

Cornacuo Oxford Dictionary of English Idioms think big umeer 3naucnue to
form plans that are extremely difficult to achieve (Oxford Dictionary of English
Idioms).

Cambridge Dictionary maet ciaeayromiyo AehUHHUIMIO JaHHONW (pa3eoioru-
yeckoit enunuiie. t0 have plans to be very successful or powerful (Cambridge Ad-

vanced Learner's Dictionary).
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Hcxons u3 Bcero BBINIECKA3aHHOTO, Mbl MOKEM CJIeJaTh BBIBOJ, YTO ¢pa-
3eonornueckas equamia think big Hecet B cede rirybokuit cmbicit. Mcnonb3ys ee B
cBoel peun, CTUBH JjaeT cBoel nmoapyre, Mupanjie, HacTaBjIeHUE, B KOTOPOM OHa
MPOCUT €€ OBITh O0Jiee aMOUIIMO3HOM, CTPOUTD IJIaHBI HA OyayIee U, HECMOTPS Ha
BCE BO3HMKAIOIIUE TPYIHOCTH, JOCTUTaTh MOCTABICHHBIX Iiened. JlaHHOe BhIpa-
YKEHUE OTHOCUTCA K paszeny (ppaseomaTuiku, corjacHo kiaccudukanuu A.B. Ky-
HUHA, U MOKET CUUTATHCSI 00OPOTOM C IPEOOPA30BAHHBIM 3HAYEHUEM, TaK KaK €ro
CEMaHTHYECKas YCIOXKHEHHOCTh 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO 3HAYCHHUE JAHHOTO BBI-
paXXeHUs HE SIBJSETCS CYMMOM 3HAUYE€HHM KOMIIOHEHTOB, a MPUOOPETAeT HOBBIN
CMBICIL.

B onHol n3 crnenyromux cepuid Mupanzaa, mocjie HEYyJIa4HOrO CBUAAHUS C
MY>KUYMHOM MEYTHI 10 UMeHU ["appu, pemiaeT 1000 1eHON T0OUThCS €ro pacmo-
J0KeHUs. MupaHia CHOBA CHEHIUT 32 COBETOM K MOJIb3YIOIIECHUCS MOMYJISPHOCTHIO
cpenu my>kunH CtuBu. CTUBH COBETYET €il MONUTH BMECTE Ha Kypchl paHIy3CKO-
ro si3bIKa, KOTOphIE, M0 €€ MHEHHIO, TIOMOTYT €l cTaTh 0oJiee KEHCTBEHHOU U
yroHueHHoi. Ho, kak oka3zanoch, nmpenojaBareneM (paHIly3CKOTo sI3bIKa SBIIACT-
Csl €€ LWIKOJbHBIA YYUTEIh, OTHOILLICHHS C KOTOPBIM HE 3aJaJWINCh €UIE B IIKOJb-
HBIE TOJIBI.

— Miranda? Is it you? Back for more? French was never your “métier”, |
seem to remember.

— No, no, but German has become my bag! Oh yeah, | have done pretty well
with my life. | use German for my fashion business.

Be someone's bag o3HauaeT 4T0-TO, B YeM YEIIOBEK 3aMHTEPECOBAH M MMEET
ycrnex.

OOpatumcs K ciaoBapsiM, YTOObI PaCCMOTPETh OCOOEHHOCTH yHOTPEOJICHUS
JTAHHOM (hpa3e0IOTHUECKON STUHUIIBI.

Collins Dictionary maer ciaenytomiee ompezenenue: If something is (not)
your bag, you are (not) interested in it or are (not) good at it (Collins Idioms Dic-

tionary).
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Takum o0paszom, Mbl BUAMM, 4TO, ToBOpst German has become my bag, Mu-
panaa uUMcEjia BBUAY, YTO OHA Ha4dalla 3aHMMATbCA HCMCIKHM S3bIKOM M 3HAYHU-
TEJBHO TIpeycrena B ero u3ydeHuu. JlanHnas ¢paszeomornueckas eAMHAUIA SBIISCTCS
CXOHUM II0 CBOCMY 3HAYCHHUIO IIUPOKO N3BCCTHOMY YCTOﬁqHBOMy BBIPpAKCHHUTO be
someone's cup of tea. O6a BeIpaXkeHHsT NPEACTABISAIOT COO0H HEAeTUMbIE, HEPa3-
JIOKUMBIC CJIOBOCOUYCTAHUA U MOTYT OBITH OTHECEHBI K pas3acily HAnOMAaTUKHU.

MI/IpaHI[a YK€ HC MOJIOAA, U €€ MaMa BCCMH CHJIaMHU TIBITACTCA BBIAATL €C
3amyk. Ho, K ee coxaneHuto, Bce MOMNbITKU Oe3ycrnemninbl. B ouepenHoi pa3 mama
Mupanasl peAnpPUHUMAET IONBITKY HAUTU JOYEPU MYKa U IUIAHUPYET YCTPOUTH
BEUEPUHKY, HA KOTOPOH OyIeT MPUCYTCTBOBATh €€ MOTECHIIMATbHBIN KEHUX.

— I'm determined to find you someone and so | am hosting a Pride and Prej-
udice themed party. Next Friday the only day Edmund de Tory can do!

— Mum! | hate when you are trying to set me up!

®pa3zy MupaHpl MOXKHO MEPEBECTH CIAEAYIOIINM 00pa3oMm:

- MaM, S HCHABHIKY, KOI'Id ThI IIBITACIILCA MCHSA coceamamb!

JlanHas hpazeosiorudyeckasi eIMHAIIA UMEET P AeOUHUITNN, OTINYAIOIINX-
csi chepoil ynorpeOiaeHus: U, COOTBETCTBEHHO, CBOMM 3HaueHHeM. M3yunm oco-
OeHHOCTH (PYHKIMOHHMPOBaHUS (paszeosornveckoil emunuibl Set (one) up with
(someone or something).

Farlex Dictionary of Idioms maet cnenytomryto aeduHumo dhpazeoaoruye-
ckoii examuuie Set (one) up with (someone or something): To provide someone
with a job or business opportunity (Farlex Dictionary of Idioms).

Onnako, B Toxke Bpems, Set (one) up with (someone or something) moxer
o3HavaTh: To pair a person with someone else for a date or the possibility of a ro-
mantic relationship (Farlex Dictionary of Idioms).

JlanHast neuHUIUS (PPa3eoJOTHUCSCKON STUMHUIIBI TIOJTHOCTHIO COOTBETCTBY-
€T CUTyalluu yIOTPEOJIEHHUs] B CUTKOME.

PaccmoTpeB 0coOeHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS JTaHHOU (hpa3eosiorudecKon
CAMHMIIBI, MOKHO CJIENIaTh BBIBOI, 4TO eauHuiia Set (one) up with (someone or

something) moxeT ObITh yIIOTpeOsieHa B pa3IndHbIX chepax oOeHUs 6e3 KaKoro-
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J1M00 BUJIOM3MEHEHHS B CBOEH I'paMMAaTUYECKOW CTPYKTYpE, U €€ MHTEepIpeTanus
HETMOCPEJCTBEHHO 3aBUCUT OT CUTYAIMU YIOTPEOICHUS.

B onnoM u3 cnenyromux cepuii Mupanaa pemaer HayaTb HOBYIO JKM3Hb. 3a-
HSATBCS CIIOPTOM, CTAaTh HACTOAIIEH JIEAN U 3a0BITh O CBOUX OBUIBIX Heyaadax. OHa
OTIIPABIIACTCS HA BCTPEUY CO CBOMMH <JTFOOMMBIMUY» IIKOJHHBIMHA TTOJIPYTaMHU.
[IbITasick COOTBETCTBOBATH UM M CIIEOBaTh MX CBETCKOM Oecelie, OHa, KOHEYHO K€,
CHOBA IMOMNAJAeT B HEJNEMYI CUTYaIUIO U, MBITAsICh BHIOPATHCS U3 CIOKUBIINXCS
00CTOSTENBCTB, MPOU3HOCUT CIEAYIOLIYIO (hpasy:

— | think this has got a bit out of hand!

Get out of hand MoxHO TIepeBecTH Kak «BBINTH U3 O] KOHTPOJIS», «CTaTh
HEYIPaBIISIEMbIM.

Collins Dictionary gaer cineayrornyro JehUHHUIMIO JaHHOW (hpaseosoruye-
ckoii equnuie: If a situation gets out of hand, it cannot be controlled any longer
(Collins Idioms Dictionary).

Kax Ob1 He cTapanacs Mupanjaa, ee mpeObiBaHu€e B 00111€CTBE Beeraa obopa-
YUBAETCS HEJIOBKUMHU M CMEIIHBIMH CUTYyaIlUsIMH, KOTOPbIC BCEr/Aa BBIXOIAT H3-
1oJ €€ KOHTPOJIA.

B oanoii u3 cnepyromux cepuit Mupanga mojgydaeT rojl0CcoBOE COOOIIEeHHE
OT POJCTBEHHUIIbI, U3 KOTOPOTO OHA y3HAET, UTO KTO-TO U3 €€ WICHOB CEMbU YMED.
Ho Bo3HuKIM nipoOsieMbl COo 3ByKOM, U MupaHaa He yclblliajia UMEHU yMEPIIEero
poacTBeHHUKA. Eil HUYEro He OCTAETCA, KaK MOWTH B HA3HAYEHHOE BpEMs Ha IO-
XOpOHBI U y3HATh 000 BCEM Ha MeCTe.

— What a face! Who's died?

— I don’t know! Someone has died but I didn't hear the beginning of the
message. | don't know who it was from, and Mum's not picking up. I am caught
off guard by unexpected news!

Catch someone off guard nepeBoauTcs Kak «3acTaTh KOro-TO BPACILIOX).

Cornacuo Collins dictionary nannas ¢pa3econoruyeckas €IMHHIIA HMEET

cienyromee 3Hauenue: If someone catches you off guard, they surprise you by do-
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ing something you do not expect (Collins Cobuild: Advanced Learner's Diction-
ary).

dpaseonoruueckas equauia catch someone off guard mosker nMeTh Kak 10-
JIO)KUTENBHOE, TaK U OTPULIATENBHOE 3HAUEHUE, HANPSAMYIO 3aBUCAIIEE OT KOH-
TEeKCTHOM cutyanuu. B nanHom ciydae ppaszeonornueckas eIuHUIA UMEET Hera-
TUBHYI0 KOHHOTALIUIO.

Eme omHa ¢paseosnornveckas eAWHUIA, IPUBJICKIAS HAIIC BHUMaHUE - he
at smb's beck and call. Paccmotpum cutyanuio ymotpeOieH s 3TOro yCTOMYHNBOTO
BBIPAKEHUS B CUTKOME.

Kak Mb1 3HaeM, Mupanja siBiasieTcs BIajeauieid HeOoIbIIOro Mara3uH4YuKa,
HO ympasisieT uMm ee nonapyra, Ctun. Tak xak MupaHga OTHOCHTCS K CBOEMY
OuzHecy Hecepbe3Ho, TO CTUBU MPUXOIUTCS BHITOJIHATH BCIO HEOOXOANUMYIO pabo-
Ty 3a Hee. M1 BOT B OJIHOM M3 CE€pHil, OHA HACTOJBKO yCTana OT BCETO MPOUCXOS-
IIET0 B Mara3uHe ¥ OT 0€30TBETCTBEHHOTO OTHOIIEHUSI MupaHbsl K OU3HECY, UTO
3asIBJISIET €1 CIICAYIOIEE:

— Miranda, | am sick and tired of being at your beck and call all the time!

®pa3zy CTuBU MOKHO MEPEBECTH CIEAYIOLIUM 00pa3oM:

— Mupanna, s ycrana mocTOsSiHHO ObITh y Te0s1 Ha moOerymikax !

OGpatuMcs K cloBapsM, 4TOObl y3HATh 00 OCOOCHHOCTSIX YIOTPEOJICHHS
JTAHHOM (Ppa3eoIOTUUECKON STUHUIIBI.

Be at smb's beck and call oznauaet to be entirely subservient to them; to be
responsive to their slightest request (Collins Cobuild: Advanced Learner's Diction-
ary).

HNutepecen ToT dakT, yTo AaHHAs dpazeosoTHUecKas eAMHUIIAa BIIEPBbIE MMO-
ABUJIaCh B peud ere B XIV Beke U 10 CUX MOp ABJSIETCSA aKTYaJIbHOM U 4acTO YIIO-
TpeOMMOI cpe HocuTellel sA3pika. KoHeuHo e, ¢ TedeHrueM BpeMeHHU (ppa3eono-
rMYeCKasl eUHMIIA TIpeTepriesia HeKOTophle M3MeHeHus. Tak, Hanpumep, «becky
ABsICTCS TpeoOpa3oBanHON (Gopmoit or riarona «beckon» u cumraercs apxaums-
MOM, Hurge Ooisiee He ynoTpeOisieMbiM. JlaHHOE ycToiWuumBOe BhIpaxeHue A.B.

KYHI/IH OTHOCHT K pasacily HAMOMATUKH.
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B oxHol u3 mocnenyomux cepuil B Marasud Mupanapl NpUILIO 0OJIBIIOE
MOCTYIUICHUE HOBOTO TOoBapa. TpeboBaioCh OTPOMHOE KOJIMYECTBO BPEMEHH, UTO-
Obl pa3zo0OpaTh Bce NoidydeHHble KOpoOku. Ho y MupaHpl, Kak Bceraa, mojiHo 3a-
00T U el abCoJIFOTHO HEKorja 3aHuMaTtbcs paboroi. Crapasch mM30ekKaTh CTOJIb
TPYJOEMKOM M HEUMHTEpPECHOW padoThl, MUpaHIa NPHIYMBIBAET BCEBO3MOXKHbBIE
OTTOBOPKHM U TBITaeTCs cOexarh u3 marazuHa. Ho CTuBHM He Tak yX IPOCTO 0OBe-
CTH BOKpYT majibla!

— Your argument is a red herring. It actually has nothing to do with the is-
sue!

Red herring Mo»HO mepeBecTH KaK «OTBJICKAIOIINNA MaHEBP» HIIH «JI0XKHAS
uHpopMaIus», T.€. HEUTO, COMBAIONIEE C TOJIKY.

W3yunm neduHuimio 1aHHoW ¢paseonornveckoi enunuibl: a fact, idea, or
subject that takes people's attention away from the central point being considered
(Cambridge Advanced Learner’s Dictionary).

Crnenyer OTMETHTh, YTO TaKO€ 3HAUCHHE (Pa3eoIOrHiyecKor eauHUIILI TO0-
SBUJIOCH OJylarojapsi ToMy, 4to HW3HadanbHO red herring, B mpsMoM 3Ha4YeHUH
«KOTMYEHAs CEJEKA», UCMOJIb30BAIACh OXOTHUKAMM KaK PEajbHbIA OTBJIEKAOIIUI
MaHeBp i 00y4yeHus ToHuux cobak. Komu€Has cenémka, KOTOPYIO TaIllWIN T10
3emJie, OCTaBJIsjia CHIIBHBIN 3amax, a co0aKk JpecCUpoBaiu TakK, YTOObI OHH, HE 00-
parasi BHUMaHUsI Ha 3TOT 3arax, MpoJI0JbKaiIu 0exarh mo ciaeay aucuiibl. Ceroaus
e, TaHHas (ppa3eosioruyeckasl eJMHUIIA TOBOJbHO YaCTO UCIOJB3YETCs B pas3ro-
BOPHOI peun. [laHHOE yCTOWYNBOE BBIPAKEHUE MOKHO OTHECTH B pasnen (pazeo-
MaTHKH, KyJla BXOJSIT 000OPOTHI C OCIIO)KHECHHBIM 3HAUCHHUEM.

[IpomomkuB ucclienoBaHUE JAHHOTO CHUTKOMAa, B OJHOM W3 CEpUM Halle
BHUMaHMe npuBjckia ¢pas3a take an arrow to the knee, nocioBHBIN TepeBO KO-

TOPOM HUKAKUM 00pa3oM He TOJAXOAWII K MMPOUCXOISIICH Ha SKpaHe CUTYyaIlUH.

Ky3une Mupanael, ymMmHuULIE U KpacaBule Twum, caenanu npeaioKEeHue o
3aMy>KE€CTBE€, M1 OHa aKTHUBHO F'OTOBUJIACH K CcBajpOe. OHAKO €€ HKEHUX C KaKIbIM

JTHEM TIOJIaBaJl BCe OOJIbIIE M OOJIBIIIE MMOBOJOB COMHEBATHCS B €ro BepHOCcTU. O0-
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Cyknasi nmoBejneHue Oyayuiero myxa T, Mupania npou3HOCUT CIEAYIONIYIO
bpasy:

— Please Tilly don't be so much depressed about it. I'm sure he won't be-
have like this when he takes an arrow to his knee.

[IbITasice BBIICHUTH 3HAUCHUE AAHHOW (Ppa3eosOTUYECKON €TUHUIIbI, MBI
OOpaTUIIUCH K CIIOBAPSIM.

BoissicHUIIOCH, YTO Ha JaHHBIM MOMEHT (pa3eosioruieckasl eAMHUIIA SBIISICT-
CA JAOCTAaTOYHO NOMYJIIPHOW CPEar FEMMEPOB U UCIIOIB3YETCS B CIAEAYIOIIEM 3HA-
yenuu: 10 change one’s mind or decision (Urban dictionary).

PaccmoTtpum npumep:

— | used to like that song but then I took an arrow to the knee.

Onnako take an arrow to his knee umeer ermie 01HO TOCTATOYHO UHTEPECHOE
3Hadenue: to get married (Urban dictionary).

Takum 0Opa3zoM, Mbl BUIUM, YTO 3HAYEHUE JAHHOU (pa3eoorHueckon eau-
HUIBl KOPEHHBIM 00pa30M MEHSIETCS B 3aBUCHMOCTH OT CUTYalluu YIOTpPeOJIeHUsI.
B namem ciyyae Mupanjga umena BBUAY, YTO >KEHMX THJUIM mepecTaHeT oOpa-
1iaTh BHUMaHWE Ha JPYTrUX JEBYIIEK, KaK TOJbKO OHU MOXeHATCsA. Tak Kak 3Haye-
HUE JaHHOUM (HPa3eoIOTrHYeCKON EIUHUIBI HE SBIISIETCS MOTHUBHUPOBAHHBIM U HE
MOKET OBITh SICHBIM MCXOJS U3 COCTaBIISIOIIUX KOMIOHEHTOB, TO MOXKEM CJIEIaTh
BBIBOJI, UYTO YCTOHYMBOE BhIpaxkeHue take an arrow to the knee moxer cunrtarhes
UJIMOMATU3MOM.

Kak mbl yxe 3Haem, Mupanaa — yenosek-npoonema. Kaxnas curyanus, B
KOTOPYIO OHA TIOMAJIAET, BBI3bIBAET OTPOMHOE KOJIMYECTBO HEJIEIBIX M, 3a4acTylo,
HETATUBHBIX MOCJEACTBUN. B ouepenHou pa3 pelmms pa3Biieubcsa, MupaHnaa Haje-
BaeT MOJUIEHCKYI0 (JOpMY U BBIXOJUT Ha YIIUIlY, U300pakast MoJuLenckoro. byk-
BAJIBHO 4YE€pPE3 MIHOBEHUE OHA OKAa3bIBAETCA apecToBaHHOM. Mama MupaHpl,
y3HaB O CIIYYUBILIEMCS, TPUXOAUT B IPOCTH:

— Oh no, Miranda! Again! Why can't you act normal! I'm on my way to

you. Be ready to face the music!
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dpazeosornueckas enaunuia face the music moxker ObITh IepeBecHA Ha
pYCCKI/Iﬁ SA3BIK KaK «ACPKATh OTBCT)», KOTBCHATH 3da CBOU ITOCTYIIKH U I[GﬁCTBI/I?I)).

Collins Idioms Dictionary maer ciemyromniyto aedununmio: If you face the
music, you accept responsibility for something that you have done wrong and you
prepare yourself to be criticized or punished for it (Collins Idioms Dictionary).

I/IHTepeCHO, 4TO IIPOUCXOKACHUC I[aHHOﬁ q)paSGOJIOFI/I‘IGCKOﬁ CAUHUNIBI CBA-
3aHO C BOCHHOU ACATCIIBHOCTBIO. B OOHOM U3 CJIOBapeﬁ HaXO0IuM CJICAYIOIIHC
CBeJCHHS O JaHHOW eamHMIe. the expression may come from an army practice in
which a soldier who had been dismissed for dishonourable behaviour was sent
away with drums beating (Collins Idioms Dictionary).

MpbI BUAMM, YTO C TEYCHHE BpPEeMEHH (pa3cosoruveckas exaunmima face the
music IMPCTCPIICIa HCKOTOPBIC U3MCHCHHA B CBOCM 3HAUCHHH M CTajld HCIIOJIB30-
BaTbCs B MMOBCEIHEBHOM peur. OOpa3HOCTh JAHHOTO BBIPAKEHUs OblIa BOCCTAHOB-
JICHA HaMHU JHUAXPOHHUYCCKH, TO CCThb IIPH 06paHleHI/II/I K UCTOPHU ITPOUCXOKIACHUA
dbpazeosornueckoi equuuibl. Onupasch Ha kinaccudukamnuio A.B. Kynuna, mo-
JKEM OTHECTHU yCTOfI‘IPIBOC BBIPAXKCHUEC K pPasacily HAMOMATUKU.

C nepBbIX MUHYT CUTKOMa MBI y3HaeM, 4To Mupanja BiroOsiena B ['apu eme
CO IIKOJILHBIX JieT. 1 BOT YK€ Ha IMPOTAKCHUHW MHOTHX CCpI/Iﬁ OHAa THICTHO IIbITA-
eTcsi JoOUThes ero pacnonoxenus. Ho, et He ynaercs storo caenarb. Cutyanms
CTAaHOBUTCS €Il XyXe, korga Mupanaa y3Haet, uto ['apu 3aBen poman ¢ opuiu-
aHTKOM U3 Kade, B KOTOPOM OH paboTaer nmoBapoM. MupaHnaa CemuT NoAeIUThCS
cBouM ropem co CTuBH:

— Steve, you know | have been carrying a torch for him for years! How he
could do it...

®pazy MupaHasl MOXKHO TIEPEBECTH CIEAYIOIINM 00pa3oMm:

— CTuBH, THI )K€ 3HACIIb, UTO S JaBHO U OC3HAJIEKHO BIIOOICHA B Hero. Kak
OH MOT TaK [OCTYIIUTh CO MHOH. ..

dpaszeonmoruyeckas eauHuia carry a torch for someone umeer cienyroiiee
snaueHue: to be in love with someone who is not in love with you (McGraw-Hill

Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs).
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[Tpoucxoxaenue naHHON (pazeoJOTHUECKON eIMHUIILI CBSI3BIBAIOT ¢ MU]O-
aorueit. B McGraw-Hill Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs naxo-
UM crenyronryro nadopmaruio: Love has, since antiquity, been seen as a flame or
as something that inflames the heart. Cupid, or Eros to the Greeks, is depicted as
carrying, along with his bow and quiver of arrows, a torch, which he used to in-
flame the passion between two lovers. Hymen, as well, the God of marriages, car-
ried a torch (McGraw-Hill Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs).

Kak u mpenesimymas dpaseonoruueckas eqununa face the music, manHoe
YCTOﬁHHBOG BBIPAKCHHUC MOKCT OBITH TaK)KE OTHECEHO K nauomMarun3imMam.

Takum 00pazoM, Mbl BUIUM, YTO (Ppa3eoJOrnyecKue €AMHHUIBI TOCTOSHHO
IIPUCYTCTBYIOT B peun. Tak Kak CUTyalluH, IPOUCXOIAIIME HA DKPAHE C IVIaBHBIMU
recposdMnu CHUTKOMOB, ABJIAIOTCA MAKCHMAJIBHO HpI/I6HI/I}K€HHBIMI/I K 06BII[GHHOﬁ
JKNU3HU J'IIOI[CfI, TO MbI MOXXEM CACIaTh BbIBOA, YTO U Cbp&SGOJ’IOFPI‘-I@CKI/Ie CAMHUIIBI,
HCIIOJIB3YCMBIC B JHAJIOraX, TAKIKC AKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCA B peaJIBHOﬁ IIOBCC-

JTHEBHOW PE€YX HOCHUTEJEN SA3bIKA.

Brisoasl o I'JIABE 11

B naHHO# rimaBe MbI paccMOTpEIN OCOOCHHOCTH ymoTpeOJsieHus: (pa3eosio-
TMUYECKUX €IMHUILI, BBISBICHHBIX HAMU B XOJI€ aHAJIM3a CUTKOMOB. MbI pa3zo0Opanu
CUTYallUM UX YHIOTPEOJICHUS B PeUH, pa3IuyHble OTTEHKU 3HAYCHHM, TpuJaBaeMble
MM KOHKPETHOW CUTYyallMEeH, a TAKXKE U3YUYWIH IIPOUCXO0XKICHUE U MIPOLECC U3Me-
HEHHUsI 3HAYCHMI JAHHBIX YCTOMYUBBIX BBIPAKEHUMN C TECUEHUEM BPEMEHU.

B ouepennoit pa3 moarBepawics TOT ¢GakT, 4YTo M3ydeHue (pazeonoruye-
CKUX €IUHMI] SBJIAETCS HEOOXOAMMBIM, TaK KaK peYb HOCUTENEW aHTIUHCKOTO
A3bIKA I10JIHA YHUKAJIbHBIMHU BBIPAKEHUAMH, 3HAYCHUE KOTOPBIX HEBO3MOXKHO I10-

HATH, HE 06.11&,[[8,5[ 3HaHUIMHA (bpaseonomn.
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Me1 IMPUIIJIA K BBIBOJY, YTO MHOI'HC @paBCOHOFI/I‘leCKI/IC CIWHHUIIBI CBOUMH
KOpHsAMHU YXOOAT B AAJICKOC IIPOHIIOC, HO C TCUCHUCM BPCMCHH IIPCTCPIICBAIOT
3HAYUTENILHBIC U3MEHECHMS. bOJIBIIMHCTBO (bpa3eonor1/1qecm/1x CANHUIL an06peTa—
€T HOBBIC OTTCHKM 3HAYCHUM U Ha I[&HHI)Iﬁ MOMCHT aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS B IIO-

BCEJHEBHOM PEYM HOCUTEJIEH SA3BIKA.
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3AK/IIOYEHUE

Hacrosiiee wnccnenoBaHue ObLIO MOCBALIEHO PACCMOTPEHUIO TEOpETHYE-
CKUX OCHOB (ppazeosiornu, a Takke BBISBICHUIO U U3YUYCHHUIO aKTyalbHBIX (pa3eo-
JIOTUYECKUX EAVHMI] C IIOMOIIBI0 COBPEMEHHBIX aHIJIOS3BIYHBIX CUTKOMOB.

®pazeosnorus sABISETCS TOCTATOUYHO MPOTUBOPEUUBOM 00JIACThIO W3YUEHMS
A3bIKa, B KOTOPOM HET YETKOCTH M IJACHOCTH J1a’)K€ OTHOCHUTEIBHO MOHSTHS (pa-
3€0JI0TMYeCKOM ennHUIBl. OQHAKO OTCYTCTBHE €AUHOTO MHEHHS YYEHBIX OTHOCH-
TeIbHO TpoOjeM (pa3eosiorul HE OCTaHABJIMBAET pPA3BUTHE JIAHHOW 00JIacTH,
HAa00OpOT, C KaXIbIM TrOJAOM OHAa CTAaHOBUTCA oOOwMpHEe. MHOTrOYMCIEHHbIE
YCTONYMBBIE BBIPAXKEHUSI MOSIBIISIFOTCS U UCUE3AI0T, IPUOOPETAIOT HOBBIE OTTEHKU
3HAYEHUU U BUJOU3MEHSIOTCS M, HECMOTPSL Ha BCE CIOXKHOCTH, aKTUBHO HCIOJIb-
3YIOTCSl B p€YM HOCHUTEISIMA COBPEMEHHOTO aHIJIMKCKOrO s3bIKa. Clie10BaTENbHO,
HEOOXOJAUMBIM SIBJISIETCS HEMPEPHIBHOE U3YUEHUE ATOM MHOTOIPAaHHOM U YHUKAJb-
HOI 00J1acTH, @ CUTKOM, KaK Mbl YOEAWINCh HA MPAKTUKE, MOXKET CTaTh XOPOILIEH
0a30i1 17151 TAKOW HEMPOCTOM 3a7a4H.

B naieil pabote Mbl pacCMOTPEIN PA3IMUHbIE TPUHIUIIBI KIACCH(PUKALIUU
(G pa3eoqoruuecKnux eIUHUL], a TAaKXKe BbISIBUIM UX OCHOBHbIE (pyHKIMU B peun. Ha
CETOIHSIIHUMN JIeHb, OJHOW M3 Hanbosee aBTOPUTETHBIX Kiaccudukanuii dpaszeo-
JIOTUYECKUX eAuHUI] siBasieTcs knaccuukauus A.B. Kynuna. Jlannas kinaccudu-
KaIus BKJIIOYAaeT B ceOsi kiaccudukauu, pa3padOTaHHbIE paHee, OJHAKO 3HAYH-
TEJIBHO AOMONHSET uX. [TonoxkeHnii UMEHHO 3TOH KiIacCU(PUKALUUA Mbl TPUIEPIKU-
BaJIUCh B X0Ji¢ Hamed padboTel. C MOMONIbIO METOJA «CIUIOUIHOM BBIOOPKK» HaM
yaJoCh BBISIBUTH OOJIBLIOE KOJMYECTBO (HPa3eoJIOTUYECKUX EIUHMI] U3 aHTJIO-
S3BIYHBIX CHUTKOMOB, a2 METOJI KOHTEKCTYaJbHOTO aHajiu3a U aHaJIU3 CJIOBAPHBIX
neUHUIMN TO3BOJIMI HAaM YBUIETh U U3YYUTh OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
JaHHBIX (PPa3eoTOrHueCcKUX eIMHUI] B PEUH.

B xone paboTsl Mbl yOEAUIUCH, UYTO CUTKOM JIa€T «PEaTUCTUYHBIN» BapUaHT

aHIJINNCKOTO si3bIKa. Peub B HEM AOCTATOYHO IIPOCTasA, MAKCUMAJIbHO HpI/I6J'H/I)KeH—
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Hasg K OOBIYHOM IOBCEIHEBHON pe4YM HOCHUTENEH f3bIKa, a YTO CaMO€ BAXKHOE —
«kuBas». CuTyalusi Ha SKpaHe BO MHOTOM OOJIerdyaeT 3allOMUHAHUE TOW WM MHOM
bpa3eonornIecKol eIMHMIIBI, BBI3BIBAS ACCOIMAIMH, CIIOCOOCTBYOmMME Ooee
MIPOYHOMY YCBOCHHMIO U, YTO 0OJiee BaXKHO, MPEACTABISACT KOHKPETHBIE MOJIEIN U
AYMOITMOHAJIEHEIE 00pa3bl, B KOTOPHIX MOTYT OBITh YIOTPEOIEHBI JaHHBIC BHIpaXKe-
HUSL.

Kaxnpiii m3ydarommili aHTIMHACKUANA SI3bIK, OT/aBas MPEANOYTECHHUE TAKOMY
crocoOy, BBIOMPAET CUTKOM COTJIACHO CBOMM II€JISIM U MHTEpEcaM U Ha BBIXOJIE,
COOTBETCTBEHHO, IOJIy4aeT HEOOXOJMMBIM KOHKPETHBIN pe3ysbrar. BniOpaHHBIC
HAMU U1 UCCIICIOBAaHUSI CUTKOMBI SIBJISIFOTCS «YHHMBEPCAIBHBIMWY», TaK KakK IO-
BECTBYIOT O MOBCEIHEBHOM XKU3HU repoeB. OAHAKO U B HUX MOXXHO HaWTHU CHELU-
¢buuHble (Hpa3eoIOrHIecKue eIUHUITBI, OTHOCSIINECS K KOHKPETHOM cdepe oOie-
HUSL.

[TepcriekTHBOM W3Yy4YeHHsI STOTO BOMIPOCA SIBJISIOTCS BBISBICHUE HamOoJee
3¢ ()EeKTUBHBIX CMOCOOOB HM3YyYEHHs] M ONUCAHUS (Pa3eoJOrMUYeCKUX €IWHHIL, a
TaKXke UX Kiaccu(puKalus Ha OCHOBE MPUHIIUIIOB PACCMOTPEHHBIX HAMH JIMHTBU-
CTOB M M3YYEHUE CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUX M TPAMMATHYECKUX XaPAKTCPUCTUK
(bpazeosOrMuecKux eUHULl COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

[IpuBeneHHBIC pe3yNbTaThl HAIIETO HCCICIOBAHHUS MOTYT OBITh HCIIOJIb30-
BaHBI JJIS1 TIPEMOIaBaHUsl JIEKCUKOJIOTHH COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOTO si3bIka. Kpo-
M€ TOTO, MOJOXKEHUSI Hallel paboThl MOTYT MPUMEHSITHCS IJi JaJbHEHIIEro uc-

CJIEIOBAHUS DTOM U CMEKHOU TEMaTHK.
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